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WARNING 



NOTICE FOR THE CUSTOMERS IN THE 
U.S.A. 



To prevent fire or shock 
hazard, do not expose the unit 
to rain or moisture. 

To prevent fire or shock hazard, do not 
place objects filled with liquids, such as 
vases, on the apparatus. 

To avoid electrical shock, do not open 
the cabinet. Refer servicing to qualified 
personnel only. 



Do not install the appliance in a 
confined space, such as a bookcase or 
built-in cabinet. 



For the customers in the USA 
Owner's Record 

The model number is located at the 
bottom of the processor and the left 
inner side of the headband. 
The serial number is located at the 
bottom of the processor and the inner 
side of the battery compartment. 
Record these numbers in the spaces 
provided below. Refer to them whenever 
you call upon your Sony dealer 
regarding this product. 

Model No. MDR-DS4000 

Processor DP-IF4000 

Headphones MDR-IF4000 
Serial No. 

Processor 

Headphones 



NOTE 

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio / 
TV technician for help. 

You are cautioned that any changes or 
modifications not expressly approved in this 
manual could void your authority to operate 
this equipment. 



2 GB 



For the customers in the USA and Canada 




RECYCLING NICKEL METAL 
HYDRIDE BATTERIES 



Nickel Metal Hydride 
batteries are recyclable. 
You can help preserve our 
environment by returning 
your used rechargeable 
batteries to the collection 
and recycling location 
nearest you. 



For more information regarding recycling 
of rechargeable batteries, call toll free 
1-800-822-8837, or visit http://www.rbrc.org/ 

Caution: Do not handle damaged or 
leaking Nickel Metal Hydride batteries. 
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Main Features 



The MDR-DS4000 is a digital surround headphone system using digital infrared 
transmission. You can enjoy multi-channel surround sound with headphones by 
simply connecting the digital surround processor to a DVD player or a Digital TV, a 
Digital Broadcasting Satellite Receiver, etc., with the supplied optical digital 
connecting cable. 

• Cordless headphones using a digital infrared transmission system which reproduce 
uncompressed transmission sound, resistant to external noise and interference. 

• Compatibility of MDR-DS4000 with a wide variety of audio formats. 
Compatible with Dolby Digital*, Dolby Pro Logic IP, DTS*, and MPEG-2 AAC* 
formats. (Proprietary algorithm allows full reproduction of "Dolby Digital Surround 
EX" software.) 

• Stunning 5.1ch surround sound capability based on newly developed XD 
technology. 

• Battery is automatically charged by placing the headphones on the processor. 

• Built-in audio compression function for easy listening even in the bursting and 
whispering sound by compressing the dynamic range. 

• Built-in digital through terminal. 

Signal to the DIGITAL IN terminal is parallel routed through, for convenient 
integration into your existing system with no need to reconfigure your hookup. 

• Self-adjusting mechanism headband eliminating the need for adjustment. 

• Auto Power On/ Off function automatically turns on the headphones when you put 
them on, and turns them off when they are removed. 

• Uses either rechargeable nickel-metal hydride batteries (supplied) or commercially 
available (size AAA) alkaline batteries. 

• The digital surround processor for this system incorporates the Dolby Digital decoder, 
the Dolby Pro Logic II decoder, the DTS decoder and the MPEG-2 AAC decoder. 

Manufactured under licence from Dolby Laboratories and Digital Theater Systems, Inc. 

"Dolby," "Pro Logic," the "AAC" logo and the double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories. 

"DTS" and "DTS VIRTUAL " are trademarks of Digital Theater Systems, Inc. 
AAC patent marking 

Pat. 5,848,391; 5,291,557; 5,451,954; 5 400 433; 5,222,189; 5,357,594; 5 752 225; 5,394,473; 
5,583,962; 5,274,740; 5,633,981; 5 297 236; 4,914,701; 5,235,671; 07/640,550; 5,579,430; 
08/678,666; 98/03037; 97/02875; 97/02874; 98/03036; 5,227,788; 5,285,498; 5,481,614; 
5,592,584; 5,781,888; 08/039,478; 08/211,547; 5,703,999; 08/557,046; 08/894,844 

The validity of the CE marking is restricted to only those countries where it is legally enforced, 
mainly in the countries EE A (European Economic Area). 
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Preparation 



Checking the Components and Accessories 



Before setting up the system, check that all of the components are included. 
Processor DP-IF4000 (1) Cordless stereo headphones MDR-IF4000 (1) 




AC power adaptor (1) Rechargeable nickel-metal hydride batteries 

BP-HP550 (2) 




Optical digital connecting cable 
(rectangular type <— ► rectangular type) (1) 




Preparation 
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Location and Function of Parts 



Front Panel of the Processor 




[U COMPRESSION switch 

(see page 18 for details). 
\2\ EFFECT switch 

(see page 17 for details). 
Slide to select the sound field (OFF/ 
CINEMA/MUSIC). 
\3\ INPUT SELECT switch 

Slide to select the input source 
(DIGITAL/ANALOG). 



g] CHG indicator 

Lights red while charging. 
{5} Infrared emitter 

Set the emitter in a position so that there 
is a straight, unobstructed path to the 
sensor. 

\6\ DECODE MODE indicator 

(see page 18 for details). 
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Preparation 



Rear Panel of the Processor 




[T] ATT (attenuator) switch 

Set this switch to "OdB" if the volume is 
too low at analogue input. Normally, this 
switch should be set to "-8dB." 

\2\ LINE IN jacks 

(see page 14 for details) 
Connect the audio output jacks on audio 
or video component (sold separately), 
such as a video cassette player or TV, to 
these jacks. 



\Z\ DIGITAL IN jack 

(see page 13 for details) 
Connect a DVD player, Digital 
Broadcasting Satellite Receiver, or other 
digital component (sold separately) to this 
jack. 

\4\ DIGITAL OUT jack 

(see page 13 for details) 
Connected components' digital signal 
integrity retained when installed. 

\5\ DC IN 9Vjack 

Connect the supplied AC power adaptor 
to this jack. (Be sure to use the supplied 
AC power adaptor. Using products with 
different plug polarity or other 
characteristics can cause a malfunction.) 



Preparation 



Headphone Part Descriptions 




[H Ear pad (left) 

\2\ Battery case button 

\3\ Battery case 

Press the button of the left housing to 
open the battery compartment lid. 
This battery case is for the rechargeable 
nickel-metal hydride batteries (supplied) 
or commercially available (size AAA) 
alkaline batteries only. 
3] Infrared sensor 

There are infrared sensors in two 
locations on both sides. 



[5] Self-adjusting band 

The headphones automatically turn on 
when you put them on. 

@] VOL (Volume) control 

Use to adjust the volume. 
\7\ Ear pad (right) 

[8] POWER indicator 

By pulling up the self-adjusting band, the 
indicator lights red when battery power is 
sufficient. 
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Preparation 



Charging the Supplied Rechargeable 
Nickel-metal Hydride batteries 



The supplied rechargeable nickel-metal hydride batteries are not charged from the 
first time you use them. Be sure to charge them before use. 
To charge the headphones, place them on the processor. 

Inserting the supplied rechargeable nickel- 
metal hydride batteries 

1 Press the button of the left housing to open the battery compartment lid. 

The battery compartment lid comes off. 




Button 



2 Insert the supplied rechargeable nickel-metal hydride batteries into the 
battery compartment matching the © terminal on the batteries to the © 
marks in the compartment. 

Do not attempt to charge any other kind of battery with this unit. 




3 Close the battery compartment lid. 




Preparation 



Charging 



If your AC power adaptor is equipped with a voltage selector, first be sure 
that it is set to the correct voltage for your area before connecting it to an 
AC outlet. 



VOLTAGE 




2 If your AC power adaptor is equipped with an on/off switch, set it to ON. 

The power is supplied to the processor. 

On/off switch 




T 



3 Connect the supplied AC power adaptor to the processor. 



Processor 



To an AC outlet 




To DC IN 9Vjack 

Notes 

• Be sure to use the supplied AC power adaptor. Using AC adaptors with different plug polarity 
or other characteristics can cause product failure. 



Unified polarity plug 

Be sure to always use the supplied AC power adaptor. Even AC power adaptors having the 
same voltage and plug polarity can damage this product due to the current capacity or other 
factors. 
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** Rest the headphones on the processor so that the headphones' contact point 
meets the processor's contact pin while making sure that the CHG indicator 
lights up. 

It takes approx. 16 hours to fully charge the battery (the CHG indicator goes off 
when charging is complete). 
When placing the headphones 
on the processor, be sure to 
hold them with both hands so 
that the right and left 
housings are horizontal. Place 

the headphones vertically on 1 ,4^^, I W * (^^^\"-\ ML Right 

the processor then tilt them ' || y Vw)]/f r housing 

back until a click is heard. 

Contact 

point — Contact pin Left housing 

If the CHG indicator is not lit 

Check if the right and left headphones are rested on the processor correctly. The 
indicator will not light up if the headphones' contact point does not meet the 
processor's contact pin. In this case, remove the headphones and place them on the 
processor again so that the indicator lights up. 

To recharge the headphone battery after use 

Place the headphones on the processor after use. The CHG indicator lights up, and the 

DECODE MODE indicator goes off, and then charging starts. 

Since the built-in timer recognizes when charging is complete (approx. 16 hours), 

there is no need to remove the headphones from the processor after charging has 

completed. 

Notes 

• The processor automatically turns off while charging the batteries. 

• This system is designed to charge only the supplied rechargeable batteries, type BP-HP550 for 
safety. Note that other types of rechargeable batteries cannot be charged with this system. 

• If dry batteries are installed, they cannot be charged. 

• Do not attempt to use the supplied BP-HP550 rechargeable batteries for other components. 
They are for use with this system only. 

• Charge in an environmental temperature of between 0°C and 40°C (between 32°F and 104°F). 

• Do not touch the contact pins of the processor. If a contact pin becomes dirty, charge may not 
be possible. 

Charging and usage hours 



Approx. charging hours 


Approx. usage time* 1 


16 hours* 2 


7 hours* 3 



" at 1 kHz, 1 mW + 1 mW output 

* 2 hours required to fully charge empty batteries 

* 3 Time stated above may vary, depending on the temperature or conditions of use. 



Preparation 



Checking the remaining battery power 



Pull up the self-adjusting band and check the 
POWER indicator located on the right housing. The 
batteries are still serviceable when the indicator 
lights red. 

Charge the rechargeable batteries or install new 
alkaline batteries if the POWER indicator light dims, 
flashes, or the sound becomes distorted or 
intermittent. 




POWER 
indicator 



Note 

The rechargeable nickel-metal hydride batteries should be replaced with new ones when they 
last only half the expected time, after a full charge has been performed. The rechargeable 
batteries, type BP-HP550, are not commercially available. You can order the batteries from the 
store where you purchased this system, or at your nearest Sony dealer. 



Using the headphones with alkaline batteries 
(sold separately) 

Commercially available (size AAA) alkaline batteries can also be used to power the 
headphones. Install the batteries in the same manner as described in "Inserting the 
supplied rechargeable nickel-metal hydride batteries" (page 9). 
When dry batteries are installed, the battery charge function is not activated. 



Battery life 



Battery 


Approx. hours* 1 


Sony alkaline battery 


13 hours* 2 


LR03/AM-4(N) 





at 1 kHz, 1 mW + 1 mW output 

Time stated above may vary, depending on the temperature or conditions of use. 



Notes on Batteries 

• Do not charge a dry battery. 

• Do not carry a battery together with coins or metallic objects. Heat can be generated by the 
battery if its positive and negative terminals are accidentally shorted. 

• When you are not going to use the unit for a long time, remove the batteries to avoid damage 
from battery leakage or corrosion. 

See "Checking the remaining battery power" for details about checking the remaining 
battery power. 
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Connection 



Connecting the Headphone System 



Connecting the processor to digital 
components 

Use the supplied optical digital connecting cable to connect the optical digital output 
jack* 1 on a DVD player, Digital Broadcasting Satellite Receiver or other digital 
component* 2 to the DIGITAL IN jack (black) of the processor. 
The connected AV components may require to be set up for optical digital output. 
Read their operating instructions. 

When connecting the processor to an AV amplifier, etc., connect the DIGITAL OUT 
jack (Red) and external optical digital input jack using the optical digital connecting 
cable (sold separately). 

Optical digital connecting 
cable (supplied) 

Match the orientation of 
the plug with the jack, and 
then insert until the plug 
fits into place. 




To optical digital 
output jack 




DVD player. Digital Broadcasting 
Satellite Receiver or other digital 
component having an optical 
digital output jack 



To optical digital 
input jack ^ 




Optical digital connecting Equipment with optical 

cable (sold separately) dl 9 ltal ln P ut ^ mmal such 

as an AV amplifier 

Notes 

• The optical digital connecting cable is an extremely high-precision device and is sensitive to 
jolts and external pressure. Therefore, be careful when inserting and removing the cable plug. 

• The digital input for the processor does not support sampling frequencies of 96 kHz. Set the 
digital output setting for the DVD player to 48 kHz when using this system. Noise may be 
heard when a 96 kHz digital signal is input. 

* x If the connected equipment supports PCM output only, all surround sound effects will be 

processed by DOLBY PRO LOGIC II. 
* 2 Connection to the optical digital output jack on your personal computer is not guaranteed to 

work with this system. 

DTS 

• A DTS-compatible DVD player is required for playback of DVDs recorded in DTS audio. (For 
more details, see the instruction manual of your DVD player.) 

• When playing CDs recorded in DTS format, noise may occur when fast forwarding or 
rewinding. This is not a malfunction. 

• If the DTS digital output is set to "OFF" on the DVD player, no sound may be heard even if the 
DTS output is selected in the DVD menu. 

• No sound may be heard when a DVD player and this unit is analogue-connected. In this case, 
use a digital connection. (Conti n ued) 



Connection 
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Connecting cables (sold separately) 

Use the Optical digital connecting cable POC-20AP (mini-plug ■< — ► rectangular plug) when 
connecting the optical digital output mini-jack on portable DVD players, portable CD players, or 
other digital components to the DIGITAL IN jack. 

Optical digital selector (sold separately) 

Use of the optical digital selector SB-RX100P (4-line input, 3-line output) is recommended when 
connecting more than one digital component. 



Notes on optical digital connecting cable 

• Do not drop objects on the optical digital connecting 
cable or expose the cable to shock. 

• Grasp the plug to connect or disconnect the cable. 

• Be sure that the ends of the optical digital connecting 
cable are kept clean. Dust at the ends of the cable can 
degrade performance. 

• When storing the system, attach the cap to the end of the plug 
and be careful not to fold or bend the optical digital 
connecting cable with a bend radius less than 25 mm (1 inch). 



The bend radius of the optical 
digital connecting cable should be 
no less than 25 mm (1 inch). 




25 mm 
(1 inch) 



Connecting the processor to analogue 
components 

Use an audio cord (sold separately) to connect to the audio output jacks on a VCR, 
TV, or other component to the LINE IN (L/R) jacks on the processor. 



Processor 




Audio cord 
(sold separately) 



Connecting cables (sold separately) 

Use the connecting cable RK-G129 (stereo mini-plug «— » pin plug x 2) when connecting a stereo 
mini-jack (line out jack or headphones jack) to the LINE IN jacks. 




In this case, set the volume on the player at a medium level. Noise can occur if the volume on the 
player is set too low. 

See "Specifications: Recommended accessories" (page 27) for details about other connecting 
cables (sold separately). 



Connection 



Setting the input level 

If the volume is low using the analogue input, set the ATT (attenuator) switch to 
"OdB." 




Setting 


Connected components 


OdB 


TV, portable components, and other components with a low output level 


-8dB 


Other components (initial settings) 



Notes 

• Be sure to lower the volume before setting the ATT switch. 

• If audio input to the LINE IN jacks is distorted (sometimes, noise can be heard at the same 
time), set the ATT switch to "-8dB." 



Connection 



Operation 



Listening to the Sound of a Connected 
Component 



Before starting operation, be sure to read "Connecting the 
Headphone System" (pages 13 to 15) and make the proper 
connections. 



1 Turn on the component connected to the processor. 




2 Remove the headphones from the processor. 

The processor turns on automatically and, after about 3 seconds, the infrared 
emitters grow. Then the DECODE MODE indicator lights up, depending on the 
audio signal input from the connected audio or video component and the setting 
of the EFFECT switch. 

3 Put on the headphones. 

The POWER indicator lights red, and the headphones automatically turn on. 
Be sure to match the right and left side of the headphones with your ears and 
wear the headphones at the correct angle so that the Auto Power On/ Off function 
works correctly. 




Operation 



Slide the INPUT SELECT switch to select the component you want to listen to. 




Position of switch 


Selected sound source 


DIGITAL 


Sound of the component connected to DIGITAL IN jack. 


ANALOG 


Sound of the component connected to LINE IN jacks. 



Note 

To listen to dual audio (MAIN/SUB) sound sources, connect to the LINE IN jacks, and then 
select the sound source you want to listen to on the player, TV, or other component. 



Start playback of the component selected in step 4. 
Slide a next switch to select the desired sound field. 
EFFECT switch 




Position of switch 


Sound field and suitable sound source 


OFF 


Normal playback of the headphones. 


CINEMA 


Produces the kind of surround sound that is found in a typical movie 




theatre. Suitable for movie sound sources. 


MUSIC 


Produces the kind of sound field that would be found in a listening 




room with good acoustics. Suitable for music sources. 



Note 

The volume of the headphones may vary, depending on the input signal and the setting of 
the EFFECT switch. 



(Continued) 



Operation 



COMPRESSION Switch 




COMPRESSION 

OFF ON 

0 O ) 



Position of switch 


Playback Effect 


OFF 


When the EFFECT switch is selected, the sound mode changes to the 




selected effect. 


ON 


This function maintains overall level of program material: explosive 




sounds are attenuated while lower level sounds (dialogue, etc.) are 




enhanced. 



Illustration of the compression process 

/\ expl. 




Dynamic range compression 
by built-in DSP processor 



Startling 
level 



Easy to hear 
level 



Difficult to 
hear level 



DECODE MODE indicator 

The processor automatically identifies the format of the input audio signal and the 
corresponding indicator lights up. Switch the audio between Dolby Digital, DTS, MPEG-2 
AAC, etc., on the connected equipment (DVD player, etc.). 

• DOLBY DIGITAL: Input signal recorded in the DOLBY DIGITAL format. 

• DOLBY PRO LOGIC II: Analogue input signal, digital input PCM signal, or Dolby 
Digital 2-channel signal processed by DOLBY PRO LOGIC II. 

(If the sound field is set to "OFF," it is not processed by DOLBY PRO LOGIC II.) 

• DTS: Input signal recorded in the DTS format. 

• MPEG-2 AAC: Input signal recorded in the MPEG-2 AAC format. 



Note 

If the equipment connected to the DIGITAL IN jack is not playing back (fast forwarding, 
rewinding, etc.), the DECODE MODE indicator may not light up correctly. 



Operation 



7 Adjust the volume. 








1 


/ Ml \ " 


Raise the 








volume 








Lower the 






Ml J 


volume 







Notes 

• When watching films, be careful not to raise the volume too high in quiet scenes. You 
may hurt your ears when a loud scene is played. 

• You may hear some noise when you disconnect the AC power adaptor from the 
processor before removing the headphones. 

• If the infrared sensors are covered by your hands when adjusting the volume, the Muting 
function will be activated and volume cannot be adjusted. To adjust the volume, move 
nearer toward the processor or orient the infrared sensors on the left housing towards the 
processor. 



The headphones automatically turn off 

when they are removed 

— Auto Power On/Off function 

Do not pull up the self-adjusting band when 
not in use, as this will consume the battery 
power. 




Self-adjusting 
band 



Transition time between modes 

When sliding switches on the processor to change to new modes, the transition time 
between modes may vary. This is due to differences in system control between 
modes. 

If no sound is heard from the headphones 

The sound output from the headphones is cut off if the Muting function is 
automatically activated when the headphones are outside the infrared transmission 
area, or when the infrared signals are interrupted. The Muting function is 
automatically cancelled when you get closer to the processor or there is no longer 
anything obstructing the path of the infrared signals. 



(Continued) 
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Operation 



Infrared transmission area 

The approximate infrared transmission area from the processor is shown in the 
illustration below. 



Notes 

• Because this system uses infrared signals, sound may be interrupted if these signals are 
obstructed. This is due to the infrared signal characteristics, and is not a malfunction. 

• Do not cover the infrared sensors with your hands or hair. 

• When you use the headphones inside the area in the illustration above, the processor can be 
placed in front, behind or by the side of you. 

• Any noise you hear through the headphones may vary depending on the processor position 
and room conditions. It is recommended that you place the processor in a location that 
produces the clearest sound. 

• Do not use this system in areas exposed to direct sunlight or strong light. The sound may be 
interrupted. 

• Plasma displays may interfere with normal operation of this system. 

• Mixed signals may result if the processor is used with other processors or transmitters. 

If an audio signal is not input for 10 minutes 

Infrared signal emission from the processor automatically stops when an audio signal 
is not input for 10 minutes. The infrared signals are automatically emitted when an 
audio signal is input again. The emission of the infrared signals may stop when an 
extremely low sound is emitted for about 10 minutes during analogue input. If this 
happens, raise the volume of the connected audio or video component and lower the 
volume of the headphones. If signal noise is output from a component connected to 
the LINE IN jacks, infrared signal emission may not stop. 

Notes 

• The brightness of the infrared emitter on the digital surround processor may vary. However, 
this does not affect the transmission area. 

• The headphones should be used within the infrared transmission area (see "Infrared 
transmission area"). 

• The surround sound effect may not be obtained from sound sources that do not incorporate 
video, such as music CDs. 

• This system simulates the average HRTF* common to most people. However, the effect can 
differ from person to person since the HRTF can vary between individuals. 

• Head Related Transfer Function 



Infrared signal 



Digital surround 
processor p 




Operation 



Enjoying with Additional Headphones 



In this system, by using additional MDR-IF4000 cordless infrared headphones (sold 
separately), more than one person can enjoy the surround sound experience 
wirelessly at the same time. 

Charge additional headphones with the processor of this system. 
* There is no limit to the number of headphones that can be used within the infrared 
transmission area. 



Notes 

• The processor turns off automatically while charging. Remove these headphones from the 
processor when using other headphones. 

• Because this unit employs a digital infrared transmission system, cordless infrared analogue 
headphones (MDR-IF3000, etc.) cannot be used. 

• This unit is not compatible with the MDR-DS8000 since the infrared transmission method is 
different. The MDR-IF8000 cannot be used. 



MDR-IF4000 (sold separately) 
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Replacing the Ear Pads 



The ear pads are replaceable. If the ear pads become dirty or worn out, replace them 
as illustrated below. The ear pad is not commercially available. You can order 
replacements from the store where you purchased this system, or at your nearest 
Sony dealer. 

1 Remove the old ear pad by pulling it off. 




2 Place the new ear pad around the housing. 
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Additional Information 



Troubleshooting 



If you run into any problems using this headphone system, use the following 
checklist. Should any problem persist, consult your nearest Sony dealer. 



Symptom Cause and remedy 

No sound ^ Check the connection between the processor and the AV component. 

^ Check that the signal is not being input to the digital out jack by mistake when 
digital input is selected. 

^ Check that the connected AV component's optical digital output is set to "ON" 
when selecting digital input. 

^ Turn on the AV component connected to the processor, and start the playback. 

^ Check that the INPUT SELECT switch on the processor is set to the 
component you want to listen to. 

^ If you connect the processor to an AV component using the headphone jacks, 

raise the volume level on the connected AV component. 
^ Make sure you are wearing the headphones correctly. 
^ Raise the headphone volume. 
^ The Muting function is activated. 

• Check if there is any obstruction between the processor and the headphones. 

• Use the headphones near the processor. 

• Change the position or angle of the processor. 

• If a plasma display is placed nearby, place the system farther away from it. 
^ The headphones' POWER indicator light dims, flashes, goes off, or the sound 

becomes distorted or intermittent. 

• Charge the rechargeable batteries if they are weak, or replace alkaline 
batteries with new ones. If the POWER indicator is still off after charging the 
batteries, take the headphones to a Sony dealer. 

^ You are trying to play a DTS audio track on a DVD player that does not 
support DTS. 

• Either use a DVD player that supports DTS, or select a Dolby Digital or 
PCM audio track. 

^ You are playing back a DVD disc recorded in DTS when DTS digital output 
setting for the DVD player (including game machines) is "OFF." 

• See the instruction manual of your DVD player, and change the DTS digital 
output setting to "ON." 

^ You are playing back a DVD disc recorded in DTS when the DVD player 
(including game machines) and the processor are analogue-connected. 

• Use the digital connection. (Analogue sound may not be output from the 
DVD player.) 

^ When you have another processor or transmitter, check if more than one 
processor or transmitter is being used at the same time. 

• Turn off other processor or transmitter or move to a place outside the range 
of other processor or transmitter. 



(Continued) 
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Additional Information 



Symptom Cause and remedy 



^ The headphones' POWER indicator light dims, flashes, goes off, or the sound 
becomes distorted or intermittent. 

• Charge the rechargeable batteries if they are weak, or replace alkaline 
batteries with new ones. If the POWER indicator is still off after charging the 
batteries, take the headphones to a Sony dealer. 

^ Check if there is any obstruction between the processor and the headphones. 

^ Check that the infrared sensors are not covered with your hands or hair. 
^ If you use the headphones by a window where the sunlight is too strong, draw 
the curtains/blinds to shut out the direct sunlight, or use the headphones 
away from the sunlight. 

^ Change the position or angle of the processor. 

^ When analogue input is selected, change the ATT switch on the processor to 
"-8dB." 

^ If you connect the processor to an AV component using the headphone jacks, 

lower the volume level on the connected AV component. 
^ When using DTS audio sources, set the EFFECT switch on the processor to 
"CINEMA" or "MUSIC" mode (page 17, 18). 

Low sound ^ When analogue input is selected, change the ATT switch on the processor to 

"OdB." 

^ If you connect the processor to an AV component using the headphone jacks, 

raise the volume level on the connected AV component. 
^ Raise the headphone volume. 

^ If you connect the processor to an AV component using the headphone jacks, 
raise the volume level on the connected AV component. 

^ The headphones' POWER indicator light dims, flashes, goes off, or the sound 
becomes distorted or intermittent. 

• Charge the rechargeable batteries if they are weak, or replace alkaline 
batteries with new ones. If the POWER indicator is still off after charging the 
batteries, take the headphones to a Sony dealer. 

^ If a plasma display is placed nearby, place the system farther away from it. 

The sound cuts off ^ The processor stops sending signals, if 10 minutes passes and no signal has 
been input. 

• Set the ATT switch on the processor to "OdB." 

• If you connect the processor to an AV component using the headphone 
jacks, raise the volume level on the connected AV component. 

^ Set the EFFECT switch on the processor to "CINEMA" or "MUSIC" mode 
(page 17,18). 

^ The audio being played is not a multichannel signal. 

• The surround effect does not work for monaural sound sources. 

The DOLBY ^ The digital audio output setting for the DVD player (including game 

DIGITAL indicator machines) may be set to "PCM." 

does not turn on • See the instruction manual of your DVD player, and change the setting 

(such as "Dolby Digital/PCM" or "Dolby Digital") for usage with 
components having built-in Dolby Digital decoders. 
^ Playback signals are not recorded in Dolby Digital format. 

^ The audio for the chapter being played is not a Dolby Digital signal. 



Distorted or 
intermittent sound 
(sometimes with 
noise) 



Loud background 
noise 



The surround 
sound effect is 
not obtained 
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Symptom Cause and remedy 



The DOLBY PRO 
LOGIC II indicator 
does not turn on 

The DOLBY PRO 
LOGIC II indicator 
turn on 

The DTS indicator 
does not turn on 



MPEG-2 AAC 
indicator does not 
light up. 



► The EFFECT switch on the processor is set to "OFF." 

► Analogue input signal, digital input PCM signal, Dolby Digital 2-channel 
signal or MPEG-2 AAC 2-channel signal is not input. 

► The EFFECT switch on the processor is set to "CINEMA" or "MUSIC" mode. 

► Analogue input signal, digital input PCM signal, Dolby Digital 2-channel 
signal or MPEG-2 AAC 2-channel signal is input. 

► The DTS digital output setting on the DVD player (including game machines) 
is set to "OFF." 

• See the instruction manual of your DVD player, and change the DTS digital 
output setting to "ON." 

► Playback signals are not recorded in DTS format. 

► The audio for the chapter being played is not a DTS signal. 

► The DVD player does not support DTS format. 

• Use a DVD player that supports DTS. 

► Playback signals are not recorded in MPEG-2 AAC format. 



The batteries ^ Check if the CHG indicator turns on. If not, put the headphones on the 

cannot be processor correctly so that the CHG indicator turns on. 

charged _^ Dry batteries are installed. 

• Insert the supplied rechargeable nickel-metal hydride batteries. 
^ Rechargeable batteries other than the supplied are installed. 

• Insert the supplied rechargeable nickel-metal hydride batteries. 

The CHG indicator ^ The CHG indicator remains lit during charging (approx. 16 hours) by the 
does not turn off. built-in timer after the headphone is placed on the processor. 



Infrared signal 
emission does not 
stop (when the 
INPUT SELECT 
switch on the 
processor is set 
to "ANALOG") 



► Signal noise is output from the connected analogue component. 

• Unplug the connected analogue component, or set the INPUT SELECT 
switch on the processor to "DIGITAL," and make sure playback of the 
component connected to the DIGITAL IN jack is stopped. 



No signal from 
optical digital 
output 



Bilingual sound 
cannot be selected 
when using digital 
input. (Both MAIN 
and SUB can be 
heard at the same 
time.) 



► No power supplied to the processor. 

• Connect the processor to a power source. 

► No playback sound from the connected external digital unit at the optical 
input jack. 

• Check the external unit is playing back. 

► Connect the analogue out to the LINE IN jack, and select the sound on the 
connected component. 
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Precautions 



On safety 

• Do not drop, hit, or otherwise expose the 
processor or headphones to strong shock of 
any kind. This could damage the product. 

• Do not disassemble or attempt to open any 
parts of the system. 

On power sources and placement 

• If you are not going to use the system for a 
long time, unplug the AC power adaptor 
from the AC outlet. When removing the 
plug, grip the AC power adaptor. 

Do not pull on the cord. 

• Do not place the system in any of the 
following locations. 

- Location exposed to direct sunlight, near 
a heater, or other extremely high- 
temperature location 

- Dusty location 

- On an unsteady or inclined surface 

- Location exposed to large amounts of 
vibration 

- Bathroom or other high-humidity 
locations 



On cleaning 

Use a soft cloth slightly moistened with mild 
detergent solution. Do not use solvents such 
as thinner, benzene or alcohol as these may 
damage the surface. 

When the product breaks 

• When the product breaks, or if a foreign 
object gets inside the unit, immediately turn 
off the power and consult your nearest 
Sony dealer. 

• When taking the system to a Sony dealer, 
be sure to take both the headphones and 
processor. 



On headphones 
Act considerately 

When the volume is too high, the sound leaks 
outside the headphones. Be careful not to 
raise the volume so high that it bothers 
people around you. 

There is a tendency to raise the volume when 
using in noisy places. However, for reasons of 
safety, it is advised to keep the volume at a 
level whereby you can still hear sounds 
around you. 
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Specifications 



Digital surround processor (DP-IF4000) 

Decoder functions Dolby Digital 

Dolby Pro Logic II 
DTS 

MPEG-2 AAC 

Virtual surround function 

OFF 

CINEMA 
MUSIC 



Compression function 



OFF 
ON 



Modulation System DQPSK-IM 
Secondary carrier wave frequency 
3.75 MHz 



Transmission distance 

Transmission range 
Distortion rate 
Audio inputs 



Audio output 
Power requirements 

Dimensions 
Mass 



Approx. 7 m (23 ft) to 
the front 

12 - 24,000 Hz 

1% or less (1 kHz) 

Optical digital input 
(rectangular-type) x 1 
Analogue input (pin 
jack left/right) x 1 

Optical digital output 
(rectangular-type) x 1 
DC 9 V (from the 
supplied AC power 
adaptor) 

Approx. 160 x 160 x 
200 mm 

(6 3 /»x 6 3 /8 x 7 7 /8 in) 
(w/h/d) 

Approx. 400 g 
(15 oz) 



Supplied accessories 

AC power adaptor (9 V) (1) 

Rechargeable nickel-metal hydride 
batteries BP-HP550 (550 mAh min.) (2) 
Optical digital connecting cable 
(optical rectangular plug «— ► optical 
rectangular plug, 1.5 m) (1) 

Operating Instructions (this manual) 
(1) 

Recommended accessories 

Optical digital connecting cable 

POC-15AB (1.5 m) (mini-plug <-► 
rectangular plug) 

Design and specifications are subject to 
change without notice. 



Cordless stereo headphones 
(MDR-IF4000) 

Playback frequency range 



Power requirements 



Mass 



10 - 22,000 Hz 

Rechargeable nickel- 
metal hydride batteries 
(supplied) or 
commercially available 
(size AAA) alkaline 
batteries 

Approx. 300 g (11 oz) 
(including the 
supplied rechargeable 
nickel-metal hydride 
batteries) 
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AVERTISSEMENT 



Af in d'eviter tout risque 
d'incendie ou 
d'electrocution, ne pas 
exposer cet appareil a la 
pluie ou a I'humidite. 

Pour eviter tout risque d'incendie ou 
d'electrocution, ne posez pas de 
recipients remplis d'eau (p. ex. des 
vases) sur l'appareil. 

Pour eviter tout risque d'electrocution, 
n'ouvrez pas le coffret. Ne confiez les 
reparations qu'a un technicien qualifie. 



N'installez pas l'appareil dans un 
espace restreint, comme une 
bibliotheque ou un meuble encastre. 
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Pour les utilisateurs aux Etats-Unis et 
au Canada 




RECYCLAGE DES ACCUMULATEURS 
A HYDRURE METALLIQUE DE NICKEL 



Les accumulateurs a 
hydrure metallique de 
nickel sont recyclables. 
Vous pouvez 
contribuer a preserver 
l'environnement en 
rapportant les piles 
usees dans un point de 
collection et recyclage 
le plus proche. 



Pour plus d'informations sur le recyclage 
des accumulateurs, telephonez le 
numero gratuit 1-800-822-8837 (Etats- 
Unis et Canada uniquement), ou visitez 
http:/ / www.rbrc.org/ 

Avertissment : Ne pas utilliser des 
accumulateurs a hydrure metallique 
de nickel qui sont endommagees ou 
qui fuient. 
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Principales caracteristiques 



Le modele MDR-DS4000 est un systeme de casque d'ecoute ambiophonique 
numerique utilisant la transmission a infrarouges numerique. Vous pouvez profiter 
des avantages d'un son ambiophonique multicanal (le son « surround ») avec ce 
casque d'ecoute en raccordant tout simplement le processeur ambiophonique 
numerique a un lecteur de DVD, un televiseur numerique, un recepteur satellite de 
diffusion numerique, etc., a l'aide du cable de raccordement numerique optique 
fourni. 

• Casque d'ecoute sans fil utilisant un systeme de transmission a infrarouges 
numerique, reproduisant des sons non compresses et isole des bruits exterieurs et 
des interferences. 

• Le MDR-DS4000 est compatible avec de nombreux formats audio, 
notamment Dolby Digital*, Dolby Pro Logic IF, DTS* et MPEG-2 AAC*. (Un 
algorithme exclusif permet une reproduction totale du logiciel « Dolby Digital 
Surround EX ».) 

• Son ambiophonique 5.1 canaux epoustouflant, base sur la toute nouvelle 
technologie XD. 

• Les piles se rechargent automatiquement en placant le casque d'ecoute sur le 
processeur. 

• Fonction de compression audio integree permettant une ecoute facile, meme en cas 
d'impulsions sonores ou de chuchotements, par compression de la plage dynamique. 

• Borne de raccordement numerique integree. 

Le signal en direction de la borne DIGITAL IN est achemine parallelement, 
permettant ainsi une integration facile dans votre systeme existant, sans necessiter 
une reconfiguration de vos raccordements. 

• Serre-tete auto-ajustable evitant a l'utilisateur d'avoir a regler la taille. 

• Fonction automatique de mise sous tension et hors tension : le casque se met 
automatiquement sous tension lorsqu'il est utilise et hors tension lorsqu'il est retire. 

• Utilisation de piles rechargeables nickel-hydrure metallique (fournies) ou de piles 
alcalines (taille AAA) disponibles dans le commerce 

• Le processeur ambiophonique numerique de ce systeme integre les decodeurs Dolby 
Digital, Dolby Pro Logic II, DTS et MPEG-2 AAC. 

Fabrique sous licence de Dolby Laboratories et de Digital Theater Systems, Inc. 

« Dolby », « Pro Logic », le logo « AAC » et le symbole double-D sont des marques 
commerciales de Dolby Laboratories. 

« DTS » et « DTS VIRTUAL » sont des marques commerciales de Digital Theater Systems, Inc. 
Numero du brevet AAC 

Brevet 5,848,391 ; 5,291,557 ; 5,451,954 ; 5,400,433 ; 5,222,189 ; 5,357,594 ; 5 752 225 ; 5,394,473 ; 
5,583,962 ; 5,274,740 ; 5,633,981 ; 5 297 236 ; 4,914,701 ; 5,235,671 ; 07/640,550 ; 5,579,430 ; 08/ 
678,666 ; 98/03037 ; 97/02875 ; 97/02874 ; 98/03036 ; 5,227,788 ; 5,285,498 ; 5,481,614 ; 
5,592,584 ; 5,781,888 ; 08/039,478 ; 08/211,547 ; 5,703,999 ; 08/557,046 ; 08/894,844 

La validite du marquage CE est limitee uniquement aux pays dans lesquels il fait force de loi, 
c'est-a-dire principalement dans les pays de I'EEE (Espace economique europeen). 

4 FR I 



<W Preparation 



Inventaire des composants et des 
accessoires 



Avant d'installer le systeme, verifiez que tous les composants sont presents. 
Processeur DP-IF4000 (1) Casque d'ecoute stereo sans fil MDR-IF4000 (1) 




Cable de raccordement numerique optique 

(de type rectangulaire «— ► de type rectangulaire) (1) 




Preparation 
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Position et fonctions des pieces 



Face avant du processeur 



\ Q, ,Q / 

1 1 



[H Commutateur COMPRESSION 

(Pour plus de details, reportez-vous a 
la page 18.) 
[2] Commutateur EFFECT 

(Pour plus de details, reportez-vous a 
la page 17) 

Faites glisser ce commutateur pour 
selectionner le champ acoustique (OFF/ 
CINEMA/MUSIC). 

\3\ Commutateur INPUT SELECT 

Faites glisser ce commutateur pour 
selectionner la source d'entree (DIGITAL/ 
ANALOG). 



5] Temoin de chargement CHG 

S'allume en rouge pendant le chargement. 
{5} Emetteur a inf rarouges 

Placez l'emetteur en face du capteur et de 
facon qu'il n'y ait pas d'obstacle entre 
eux. 

\6\ Temoin DECODE MODE 

(Pour plus de details, reportez-vous a 
la page 18) 



Preparation 



Face arriere du processeur 




[T] Commutateur ATT (attenuateur) 

Si le volume de l'entree analogique est 
trop faible, reglez ce commutateur sur 
« OdB ». Normalement, ce commutateur 
doit etre regie sur « -8dB ». 

\2\ Prises LINE IN 

(Pour plus de details, reportez-vous a 
la page 14) 

Branchez les prises de sortie audio de 
l'appareil audio ou video (vendu 
separement), tel qu'un magnetoscope ou 
un televiseur sur ces prises. 



\Z\ Prise DIGITAL IN 

(Pour plus details, reportez-vous a la 
page 13) 

Raccordez un lecteur de DVD, un 
recepteur satellite de diffusion numerique 
ou un autre appareil numerique (vendu 
separement) a cette prise. 

g] Prise DIGITAL OUT 

(Pour plus details, reportez-vous a la 
page 13) 

L'integrite du signal numerique des 
composants raccordes est maintenue 
apres l'installation. 

\E\ Prise DC IN 9V 

Branchez l'adaptateur secteur fourni sur 
cette prise. (N'utilisez pas d'autre 
adaptateur secteur que celui fourni. 
L'utilisation de produits dont la polarite 
de fiche ou d'autres caracteristiques 
different de celles de cet adaptateur peut 
entrainer des problemes de 
fonctionnement). 



Preparation 



Description des pieces du casque d'ecoute 




Q] Oreillette (gauche) 

\2\ Bouton du logement des piles 

\3\ Logement des piles 

Appuyez sur le bouton du boitier de 
l'ecouteur gauche pour ouvrir le 
couvercle du logement des piles. 
Ce logement est destine uniquement aux 
piles rechargeables nickel-hydrure 
metallique (fournies) ou aux piles 
alcalines (taille AAA) disponibles dans le 



commerce. 



{4} Capteur infrarouge 

Des capteurs infrarouges sont places a 
deux endroits, des deux cotes de l'appareil. 



[5] Serre-tete auto-ajustable 

Le casque se met automatiquement sous 
tension lorsque vous le mettez. 

\6\ Commande VOL (volume) 

Utilisez cette commande pour regler le 
volume. 
\f] Oreillette (droite) 

[8) Temoin d'alimentation POWER 

Lorsque vous soulevez le serre-tete 
auto-ajustable, le temoin s'allume en 
rouge si les piles sont suffisamment 
chargees. 
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Preparation 



Chargement des piles rechargeables 
nickel-hydrure metallique fournies 



Les piles rechargeables nickel-hydrure metallique fournies ne sont pas chargees lors 
de la premiere utilisation. Veillez a les charger avant de les utiliser. 
Pour recharger le casque, placez-le sur le processeur. 

Insertion des piles rechargeables nickel- 
hydrure metallique 

1 Appuyez sur le bouton du boitier de I'ecouteur gauche pour ouvrir le 
couvercle du compartiment a piles. 

Le couvercle du compartiment a piles s'ouvre. 




Bouton 



2 Inserez les piles rechargeables nickel-hydrure metallique dans le 

compartiment a piles en faisant correspondre la borne © des piles au repere 
© du compartiment. 

N'essayez pas de recharger d'autres types de piles sur cet appareil. 




3 Refermez le couvercle du compartiment a piles. 




Preparation 



Chargement 



Si votre adaptateur secteur est dote d'un selecteur de tension, commencez 
par verifier qu'il est sur la tension de fonctionnement locale qui convient 
avant de le raccorder a une prise secteur. 




2 Si votre adaptateur secteur est dote d'un interrupteur de marche/arret, 
reglez-le sur ON. 

Le processeur est alimente. 

Interrupteur de marche/arret 




T 



3 Raccordez I'adaptateur secteur fourni au processeur. 



Processeur 




vers une prise 
secteur ^ 



Adaptateur 
secteur 
(fourni) 

J 



vers la prise DC IN 9 V 

Remarques 

• N'utilisez pas d'autre adaptateur secteur que celui qui vous a ete fourni. L'utilisation 
d'adaptateurs secteur dont la polarite de fiche ou d'autres caracteristiques different de celles 
de cet adaptateur peut entrainer une panne de l'appareil. 



Fiche a polarite unifiee 

N'utilisez que I'adaptateur secteur fourni. Meme les adaptateurs secteur dont la tension et la 
polarite de fiche sont les memes que celles de cet adaptateur risquent d'endommager 
l'appareil a cause de leur capacite electrique ou d'autres facteurs. 



Preparation 



4 Placez le casque sur le processeur de sorte que le point de contact touche la 
broche de contact du processeur tout en vous assurant que le temoin CHG 
s'allume. 

La pile est rechargee entierement en 16 heures environ (le temoin CHG s'eteint lorsque 
le chargement est terminee). 
Lorsque vous placez le 
casque sur le processeur, 
veillez a le tenir avec les deux 
mains de sorte que les 
boitiers des ecouteurs droit et 
gauche restent horizontaux. 
Placez le casque 
verticalement sur le 
processeur, puis inclinez-le 
vers l'arriere jusqu'au declic. 

Si le temoin CHG ne s'allume pas 

Verifiez que les ecouteurs droit et gauche du casque sont correctement poses sur le 
processeur. Le temoin ne s'allume pas si le point de contact du casque ne touche pas 
la broche de contact du processeur. En pareil cas, retirez le casque et placez-le de 
nouveau sur le processeur de sorte que l'indicateur s'allume. 

Chargement de la pile du casque apres utilisation 

Apres utilisation, placez le casque sur le processeur. Le temoin CHG s'allume et le 
temoin DECODE MODE s'eteint, puis le chargement commence. 
Etant donne que la minuterie integree detecte la fin du chargement (environ 
16 heures), vous n'avez pas besoin de retirer le casque du processeur une fois le 
chargement termine. 

Remarques 

• Le processeur se met automatiquement hors tension en cours de chargement des piles. 

• Pour votre securite, ce systeme est concu pour recharger uniquement les piles rechargeables de 
type BP-HP550 fournies. Notez que les autres types de piles rechargeables ne peuvent pas etre 
rechargees avec ce systeme. 

• Si des piles seches sont installees, elles ne peuvent pas etre rechargees. 

• N'essayez pas d'utiliser les piles rechargeables BP-HP550 fournies avec d'autres appareils. 
Elles doivent etre utilisees avec ce systeme uniquement. 

• Effectuez le chargement a une temperature ambiante comprise entre 0 °C et 40 °C (entre 32 °F 
et 104 °F). 

• Ne touchez pas les broches de contact du processeur. La recharge risque d'etre impossible si 
une broche de contact est sale. 




Charge et duree d'utilisation 



Duree approximative de charge 


Duree approximative d'utilisation* 1 


16 heures* 2 


7 heures* 3 



1 a 1 kHz, sortie de 1 mW + 1 mW 

2 nombre d'heures requises pour recharger entierement des piles vides 

3 La duree mentionnee ci-dessus peut varier selon la temperature ou les conditions d'utilisation. 
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Verification de I'autonomie des piles 



Soulevez la bande auto-ajustable et verifiez le 
temoin d'alimentation POWER situe sur le boitier 
de l'ecouteur droit. Les piles sont encore en etat de 
marche lorsque le temoin s'allume en rouge. 
Rechargez les piles rechargeables ou installez de 
nouvelles piles alcalines si le temoin d'alimentation 
POWER diminue en intensite, clignote ou si le son 
est deforme ou intermittent. 



Remarque 

Les piles rechargeables nickel-hydrure metallique doivent etre remplacees par des piles neuves 
lorsque qu'elles ne durent plus que la moitie de leur duree normale apres un rechargement 
complet. Les piles rechargeables de type BP-HP550 ne sont pas disponibles dans le commerce. 
Vous pouvez les commander dans le magasin ou vous avez achete ce systeme ou chez votre 
revendeur Sony le plus proche. 




Utilisation du casque avec des piles alcalines 
(vendues separement) 

Des piles alcalines (taille AAA) disponibles dans le commerce peuvent egalement etre 
utilisees pour alimenter le casque. Installez les piles comme indique dans la section 
« Insertion des piles rechargeables nickel-hydrure metallique » (page 9). 
Lorsque des piles seches sont installees, la fonction de recharge des piles n'est pas activee. 



Duree de vie de la pile 



Pile 


Duree approximative* 1 


Pile alcaline Sony 


13 heures* 2 


LR03/AM-4(N) 





M al kHz, sortie de 1 mW + 1 mW 

* 2 La duree mentionnee ci-dessus peut varier selon la temperature ou les conditions d'utilisation. 

Remarques concernant les piles 

• Ne rechargez pas une pile seche. 

• Ne mettez pas la pile en contact avec des pieces de monnaie ou des objets metalliques. Celle-ci 
peut en effet produire de la chaleur si les bornes positives et negatives entrent 
accidentellement en contact avec les objets metalliques. 

• Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant un certain temps, retirez la pile pour eviter tout 
endommagement du a une fuite ou a la corrosion. 

Reportez-vous a la section « Verification de I'autonomie des piles » pour obtenir des 
details sur I'autonomie des piles. 
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Raccordement 



Raccordement du systeme de casque 
d'ecoute 



Raccordement du processeur a des appareils 
numeriques 

Utilisez le cable de raccordement numerique optique fourni pour raccorder la prise de 
sortie numerique optique* 1 sur un lecteur de DVD, un recepteur satellite de diffusion 
numerique ou un autre appareil numerique* 2 a la prise DIGITAL IN (noire) du processeur. 
Les appareils audio /video raccordes peuvent necessiter une configuration pour une 
sortie numerique optique. Lisez leurs modes d'emploi. 

Lorsque vous raccordez le processeur a un amplificateur audio/ video, etc., raccordez 
la prise DIGITAL OUT (rouge) et une prise d'entree numerique optique externe a 
l'aide du cable de raccordement numerique optique (vendu separement). 




Cable de raccordement Vers la prise de 

numerique optique (fourni) sortie numerique 

Faites correspondre l'orientation optique 
de la fiche a celle de la prise, 
puis branchez la fiche. 



Vers la prise 
DIGITAL 
OUT (rouge) 




Lecteur de DVD, recepteur satellite 
de diffusion numerique ou autre 
appareil numerique dote d'une 
prise de sortie numerique optique. 
Vers une prise 
d'entree numerique 
optique ^[ 



Cable de raccordement 
numerique optique (vendu 
separement) 




Appareil dote d'une borne 
d'entree numerique 
optique, par ex. un 
amplificateur audio/video 



Remarques 

• Le cable de raccordement numerique optique est un appareil de tres haute precision sensible 
aux secousses et aux pressions externes. Par consequent, faites attention lors du branchement 
et du debranchement de la fiche du cable. 

• L'entree numerique du processeur ne lit pas les frequences d'echantillonnage de 96 kHz. 
Reglez la sortie numerique du lecteur de DVD sur 48 kHz lorsque vous utilisez ce systeme. 
Des parasites peuvent se faire entendre a la reception d'un signal numerique de 96 kHz. 

* l Si l'appareil raccorde supporte une sortie PCM uniquement, tous les effets de sons 

ambiophoniques seront traites par DOLBY PRO LOGIC II. 
* 2 Nous ne pouvons garantir le fonctionnement de ce systeme en cas de raccordement a la prise 

de sortie numerique optique de votre ordinateur personnel. 



(Suite a la page suivante) 
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Raccordement 



DTS 

• Un lecteur de DVD compatible DTS est necessaire pour la lecture de disques DVD enregistres au 
format audio DTS. (Pour plus de details, reportez-vous au mode d'emploi du lecteur de DVD.) 

• Lors de la lecture de CD enregistres au format DTS, des parasites risquent de se produire 
pendant l'avance rapide ou le rembobinage. Ceci n'a rien d'anormal. 

• Si la sortie numerique DTS est reglee sur « OFF » sur le lecteur de DVD, aucun son ne se fait 
entendre, meme si la sortie DTS est selectionnee dans le menu de DVD. 

• II se peut qu'aucun son ne se fasse entendre lorsque le lecteur de DVD et cet appareil sont 
raccordes par une connexion analogique. Dans ce cas, utilisez une connexion numerique. 

Cables de raccordement (vendus separement) 

Utilisez le cable de raccordement numerique optique POC-20AP (mini-fiche < — ► fiche 
rectangulaire) pour raccorder la mini-prise de sortie numerique optique des lecteurs de DVD ou 
de CD portables ou d'autres appareils numeriques a la prise DIGITAL IN. 

Selecteur numerique optique (vendu separement) 

Lors du raccordement de plusieurs appareils numeriques, il est recommande d'utiliser le 
selecteur numerique optique SB-RX100P (entree a 4 lignes, sortie a 3 lignes). 



Remarques sur le cable de raccordement numerique 
optique 

• Ne faites pas tomber d'objets sur le cable de raccordement 
numerique optique et ne le soumettez pas a des chocs. 

• Lorsque vous branchez ou debranchez le cable, tenez-le 
par la prise. 

• Assurez-vous que les extremites du cable de 
raccordement numerique optique restent propres. Si de 
la poussiere s'accumule sur les extremites du cable, son 
efficacite risque de diminuer. 

• Lorsque vous rangez le systeme, placez le protege-fiche 
sur la fiche et ne pliez pas le cable de raccordement 
numerique optique a un rayon inferieur a 25 mm (1 pouce). 



Le rayon de pliure du cable de 
raccordement numerique optique 
ne doit pas etre inferieur a 25 mm 
(1 pouce). 




25 mm 
(1 pouce) 



Raccordement du processeur a des appareils 
analogiques 

Utilisez un cordon audio (vendu separement) pour raccorder les prises de sortie 
audio du magnetoscope, du televiseur ou d'autres appareils aux prises LINE IN (L/R) 
du processeur. 




(vendu separement) 



Raccordement 



Cables de raccordement (vendus separement) 

Pour raccorder une mini-prise stereo (prise de sortie de ligne ou prise de casque d'ecoute) a une 
prise LINE IN, utilisez le cable RK-G129 (mini-fiche stereo <— ► prise a broche x 2). 



Dans ce cas, reglez le volume du lecteur a un niveau moyen. Des parasites peuvent se produire 
si le volume du lecteur est regie trop bas. 

Reportez-vous a la section « Specifications : accessoires recommandes » (page 27) pour obtenir 
des details sur les autres cables de raccordement (vendus separement). 

Reglage du volume d'entree 

Si le volume est bas lorsque vous utilisez une connexion analogique, reglez le 
commutateur ATT (attenuateur) sur « OdB ». 




Reglage 


Appareils raccordes 


OdB 


Televiseur, appareils portables et autres appareils a faible niveau de sortie 


-8dB 


Autres appareils (reglages initiaux) 



Remarques 

• Baissez le volume avant de regler le commutateur ATT. 

• Si le son recu par les prises LINE IN est deforme (il peut arriver que des parasites se fassent 
entendre en plus du son emis), reglez le commutateur ATT sur « -8dB ». 



Raccordement 
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Fonctionnement 



Ecoute du son provenant d'un appareil 
raccorde 



Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez la section 
« Raccordement du systeme de casque d'ecoute » (pages 13 
a 15) et effectuez les raccordements appropries. 

1 Mettez sous tension I'appareil raccorde au processeur. 

Lecteur de DVD, recepteur 
satellite de diffusion 
numerique ou autre appareil 
audio ou video 




Retirez le casque du processeur. 

Le processeur s'allume automatiquement et les emetteurs a infrarouges gagnent 
en intensite apres environ 3 secondes. Le temoin DECODE MODE s'allume 
ensuite, selon le signal audio recu par I'appareil audio ou video raccorde et le 
reglage du commutateur EFFECT. 



Mettez le casque. 

Le temoin d'alimentation POWER s'allume en rouge et le casque s'allume 
automatiquement. 

Veillez a placer l'ecouteur droit sur votre oreille droite et l'ecouteur gauche sur 
votre oreille gauche selon un angle correct de sorte que la fonction de mise sous 
tension et hors tension automatique puisse fonctionner. 




Fonctionnement 



Faites glisser le commutateur INPUT SELECT pour selectionner I'appareil que 
vous souhaitez ecouter. 




INPUT SELECT 

A NALOG < _ DIGITA L 

C O ) 



Position du commutateur 


Source sonore selectionnee 


DIGITAL 


Son de I'appareil raccorde a la prise DIGITAL IN 


ANALOG 


Son de I'appareil raccorde a la prise LINE IN 



Remarque 

Pour ecouter des sources sonores doubles (MAIN/SUB), raccordez I'appareil aux prises 
LINE IN, puis selectionnez la source sonore que vous souhaitez ecouter sur le lecteur, le 
televiseur ou tout autre appareil. 

Lancez la lecture de la source selectionnee a I'etape 4. 

Faites glisser le commutateur suivant pour selectionner le champ acoustique 
de votre choix. 



Commutateur EFFECT 




Position du commutateur 


Champ acoustique et source sonore appropriee 


OFF 


Lecture normale du casque. 


CINEMA 


Reproduit un son ambiophonique semblable a celui d'une salle de 




cinema. Ce mode convient aux sources sonores des films. 


MUSIC 


Reproduit un son ambiophonique semblable a celui d'une salle de 




concert dotee d'une bonne acoustique. Ce mode convient aux 




sources musicales. 



Remarque 

Le volume du casque peut varier selon le signal d'entree et le reglage du commutateur 
FFFFCT 

(Suite a la page suivante) 
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Commutateur COMPRESSION 




COMPRESSION 

OFF ON 

0 O ) 



Position du commutateur 


Effet de lecture 


OFF 


Lorsque le commutateur EFFECT est active, le mode sonore bascule 




sur l'effet selectionne. 


ON 


Cette fonction maintient le niveau general de la programmation : les 




sons tres puissants sont attenues tandis que les sons plus doux 




(dialogues, etc.) sont accentues. 



Illustration du processus de compression 



/\ son tres puis; 



I 



signal d'entree 



chuchotements. bruit de fond 



chuchotements, bruit de fond 



11 



Compression de la plage dynamique au 
moyen d'un processeur DSP integre 



Niveau 
excessif 



Niveau 
facile a 
entendre 

Niveau 
• difficile a 
entendre 



Temoin DECODE MODE 

Le processeur identifie automatiquement le format du signal audio transmis et le temoin 
correspondant s'allume. Choisissez un mode entre Dolby Digital, DTS, MPEG-2 AAC, etc., 
pour le son sur l'appareil raccorde (lecteur de DVD, etc.). 

• DOLBY DIGITAL : signal d'entree enregistre au format DOLBY DIGITAL. 

• DOLBY PRO LOGIC II : signal d'entree analogique, signal PCM d'entree numerique ou 
signal Dolby Digital a 2 voies traite par DOLBY PRO LOGIC II. 

(Si le champ acoustique est regie sur « OFF », il n'est pas traite par DOLBY PRO LOGIC II.) 

• DTS : signal d'entree enregistre au format DTS. 

• MPEG-2 AAC : signal d'entree enregistre au format MPEG-2 AAC. 

Remarque 

Si l'appareil raccorde a la prise DIGITAL IN n'est pas en cours de lecture (avance rapide ou 
rembobinage, etc.), le temoin DECODE MODE peut ne pas s'allumer correctement. 



Fonctionnement 



7 Reglez le volume. 




Remarques 

• Lorsque vous regardez des films, veillez a ne pas trop augmenter le volume pendant les 
scenes calmes. Lors de la scene bruyante suivante, le son pourrait endommager votre oui'e. 

• II est possible que des parasites soient audibles si vous debranchez l'adaptateur secteur 
du processeur avant de retirer le casque. 

• Si vos mains masquent les capteurs infrarouges lors du reglage du volume, la fonction de 
coupure du son sera activee et le volume ne pourra pas etre regie. Pour regler le volume, 
rapprochez vous du processeur ou orientez les capteurs infrarouges situes sur l'ecouteur 
gauche vers le processeur. 



Le casque s'eteint automatiquement lorsque vous le retirez 
— Fonction automatique de mise sous 
tension/hors tension 

Ne tirez pas sur le serre-tete auto-ajustable 
lorsque vous n'utilisez pas le casque, ceci 
consomme l'energie des piles. 




Serre-tete 
auto-ajustable 



Periode de transition entre les modes 

Lorsque vous appuyez sur les touches du processeur pour changer de mode, le temps 
de transition entre les modes peut varier. Ce phenomene est du aux differences de 
controle du systeme entre les modes. 



Si aucun son ne se fait entendre dans le casque 

Le son du casque est coupe si la fonction Muting (Silence) est automatiquement 
activee lorsque le casque se trouve en dehors de la zone de transmission infrarouge 
ou lorsque les signaux infrarouges sont interrompus. La fonction de coupure du son 
est automatiquement desactivee lorsque vous vous rapprochez du processeur ou que 
l'obstacle empechant les signaux infrarouges d'atteindre le casque est elimine. 



(Suite a la page suivante) 
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Fonctionnement 



Zone de transmission infrarouge 

La zone approximative de transmission infrarouge a partir du processeur est indiquee 
dans le schema ci-dessous. 



Signaux infrarouges 



Environ 3 m 
(10 pi) 



Processeur 

ambiophonique 

numerique 




Remarques 

• Etant donne que ce systeme utilise des signaux infrarouges, le son risque d'etre interrompu si 
un obstacle se trouve sur le passage de ces signaux. Ceci est du aux caracteristiques des 
signaux infrarouges et ne constitue aucunement un defaut de fonctionnement. 

• Ne couvrez pas les capteurs de rayons infrarouges avec la main ou les cheveux. 

• Lorsque vous utilisez le casque dans la zone illustree ci-dessus, le processeur peut etre place 
devant, derriere ou a cote de vous. 

• Le son peut varier selon la position du processeur et les conditions ambiantes. II est conseille 
de placer le processeur a l'endroit offrant la meilleure clarte sonore. 

• N'utilisez pas ce systeme dans des zones exposees au rayonnement direct du soleil ou a une 
lumiere puissante. Cela peut entrainer une coupure du son. 

• Les ecrans a plasma peuvent creer des interferences avec le fonctionnement normal de cet appareil. 

• Les signaux risquent d'etre melanges si le processeur est utilise en presence d'autres 
processeurs ou transmetteurs. 

Si aucun signal audio n'est requ pendant 10 minutes 

L'emission de signaux infrarouges a partir du processeur cesse automatiquement 
lorsque aucun signal audio n'est recu pendant 10 minutes. Les signaux infrarouges 
sont emis automatiquement lorsque la reception d'un signal audio reprend. 
L'emission de signaux infrarouges peut s'arreter lorsqu'un son extremement faible est 
emis pendant environ 10 minutes en mode de reception de signaux analogiques. Dans 
ce cas, augmentez le volume de l'appareil audio- video raccorde et baissez le volume 
du casque. Si un appareil raccorde aux prises LINE IN emet des parasites, l'emission 
du signal infrarouge peut ne pas s'arreter. 



Remarques 

• La luminosite de l'emetteur a infrarouges du processeur ambiophonique peut varier. 
Cependant, cela n'affecte pas la zone de transmission. 

• Utilisez le casque a l'interieur de la zone de transmission des signaux infrarouges (voir la 
section « Zone de transmission infrarouge »). 

• L'effet de son ambiophonique peut ne pas etre obtenu a partir de sources sonores ne 
comprenant pas d'element video, telles que des CD audio. 

• Ce systeme simule le niveau moyen de HRTF* commun a la plupart des gens. Cependant, comme 
le niveau de HRTF varie selon la personne, l'effet peut varier d'une personne a une autre. 

• Head Related Transfer Function 



Fonctionnement 



Casques d'ecoute supplementaires 



Grace a ce systeme, plusieurs personnes peuvent profiter du son ambiophonique sans 
fil en meme temps en utilisant des casques a infrarouges sans fil MDR-IF4000 
supplementaires (vendus separement). 

Rechargez les casques supplementaires avec le processeur de ce systeme. 
* Le nombre de casques pouvant etre utilises dans la zone de transmission a 
infrarouges est illimite. 



Remarques 

• Le processeur se met automatiquement hors tension en cours de chargement. Retirez ces 
casques du processeur lorsque vous utilisez d'autres casques. 

• Etant donne que l'appareil utilise un systeme de transmission a infrarouges numerique, il est 
impossible d'utiliser un systeme de casque d'ecoute analogique utilisant la transmission a 
infrarouges (MDR-IF3000, etc.). 

• Cet appareil n'est pas compatible avec le MDR-DS8000 car leurs methodes de transmission des 
rayons infrarouges sont differentes. Le MDR-IF8000 ne peut pas etre utilise. 



MDR-IF4000 (vendu separement) 




Fonctionnement 
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Remplacement des oreillettes 



Les oreillettes peuvent etre remplacees. Si les oreillettes deviennent sales ou si elles 
sont usees, remplacez-les tel qu'indique dans l'illustration ci-dessous. Les oreillettes 
ne sont pas disponibles dans le commerce. Commandez ces oreillettes dans le 
magasin ou vous avez achete cet appareil ou chez votre detaillant agree Sony le plus 
proche. 

1 Retirez la vieille oreillette en tirant dessus. 




2 Placez la nouvelle oreillette autour du boTtier de I'ecouteur. 




Fonctionnement 
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Depannage 



Si vous rencontrez un probleme pendant l'utilisation de ce systeme de casque d'ecoute, 
verifiez la liste ci-dessous. Si le probleme persiste, consultez votre revendeur Sony. 

Symptdme Cause et solution 

Aucun son ^ Verifiez le branchement entre le processeur et l'appareil audio/ video. 

^ Verifiez que le signal n'est pas entre sur la prise de sortie numerique par 
erreur lorsqu'une entree numerique est selectionnee. 

^ Verifiez que la sortie numerique optique de l'appareil audio/ video raccorde 
est reglee sur « on » lors de la selection d'une entree numerique. 

^ Mettez sous tension l'appareil audio/video raccorde au processeur et 
demarrez la lecture. 

^ Verifiez que le commutateur INPUT SELECT du processeur est regie sur 
l'appareil que vous souhaitez ecouter. 

^ Si vous raccordez le processeur sur un appareil audio/video a l'aide des prises 
du casque, augmentez le volume de l'appareil audio/ video raccorde. 

^ Assurez-vous que vous portez le casque correctement. 

^ Augmentez le volume du casque. 

^ La fonction de coupure du son est activee. 

• Verifiez si un obstacle se trouve entre le processeur et le casque. 

• Utilisez le casque a proximite du processeur. 

• Changez la position ou l'angle du processeur. 

• Si un ecran plasma est place a proximite, eloignez le systeme. 

^ Le temoin d'alimentation POWER du casque s'allume faiblement, clignote ou 
s'eteint ou le son devient distordu, intermittent ou comporte des parasites. 

• Rechargez les piles rechargeables si elles sont faibles ou remplacez les piles 
alcalines par des piles neuves. Si le temoin d'alimentation POWER reste eteint 
apres la recharge des piles, apportez le casque chez un revendeur Sony. 

^ Vous essayez de lire une plage audio DTS sur un lecteur de DVD qui ne peut 
pas lire le format DTS. 

• Utilisez soit un lecteur de DVD pouvant lire les enregistrements au format 
DTS ou selectionnez une plage au format Dolby Digital ou PCM. 

^ Vous lisez un disque DVD enregistre au format DTS alors que la sortie 

numerique DTS du lecteur de DVD, y compris les consoles de jeux, est reglee 
sur « OFF ». 

• Reportez-vous au mode d'emploi de votre lecteur de DVD et reglez la sortie 
numerique DTS sur « ON ». 

^ Vous lisez un disque DVD enregistre au format DTS alors que le lecteur de 
DVD (y compris les consoles de jeux) et le processeur utilisent une connexion 
analogique. 

• Utilisez une connexion numerique. (II est possible que le lecteur de DVD 
n'emette pas les sons analogiques.) 

^ Si vous disposez d'un autre processeur ou transmetteur, verifiez si plusieurs 
processeurs ou transmetteurs sont utilises simultanement. 

• Mettez l'autre processeur ou emetteur hors tension ou deplacez-vous hors 
de la portee de l'autre processeur ou emetteur. 



(Suite a la page suivante) 
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Symptome Cause et solution 



Son deforme ou ^ Le temoin d'alimentation POWER du casque perd de son intensite, clignote, 
intermittent s'eteint ou le son est deforme ou intermittent. 

(parf ois accompagne . R ec hargez les piles rechargeables si elles sont faibles ou remplacez les piles 
de parasites) alcalines par des piles neuves. Si le temoin d'alimentation POWER reste eteint 

apres la recharge des piles, apportez le casque chez un revendeur Sony. 
^ Verifiez si un obstacle se trouve entre le processeur et le casque. 

^ Verifiez que les capteurs a infrarouges ne sont pas couverts par vos mains ou 
vos cheveux. 

^ Si vous utilisez le casque a proximite d'une fenetre ou la luminosite est trop 
importante, tirez les rideaux ou baissez les volets pour obturer la lumiere 
directe du soleil ou utilisez le casque a distance de la lumiere du soleil. 

^ Changez la position ou Tangle du processeur. 

^ Lorsqu'une entree analogique est selectionnee, reglez le commutateur ATT du 
processeur sur « -8 dB ». 

^ Si vous raccordez le processeur sur un appareil audio/ video a Taide des prises 
du casque, baissez le volume de Tappareil audio/ video raccorde. 

^ Lorsque vous utilisez des sources audio au format DTS, reglez le commutateur 
EFFECT du processeur sur le mode « CINEMA » ou « MUSIC » (page 17, 18). 



Son faible ^ Lorsqu'une entree analogique est selectionnee, reglez le commutateur ATT du 

processeur sur « 0 dB ». 

^ Si vous raccordez le processeur sur un appareil audio/ video a Taide des prises 
du casque, augmentez le volume de Tappareil audio/video raccorde. 

^■Augmentez le volume du casque. 

^ Si vous raccordez le processeur sur un appareil audio/ video a Taide des prises 
du casque, augmentez le volume de Tappareil audio/video raccorde. 

^ Le temoin d'alimentation POWER du casque perd de son intensite, clignote, 
s'eteint ou le son est deforme ou intermittent. 

• Rechargez les piles rechargeables si elles sont faibles ou remplacez les piles 
alcalines par des piles neuves. Si le temoin d'alimentation POWER reste eteint 
apres la recharge des piles, apportez le casque chez un revendeur Sony. 

^ Si un ecran plasma est place a proximite, eloignez le systeme. 

Le son est coupe ^ Le processeur cesse d'envoyer des signaux si aucun signal n'est transmis dans 
un delai de 10 minutes. 

• Reglez le commutateur ATT du processeur sur « 0 dB ». 

• Si vous raccordez le processeur a un appareil audio/video a Taide des prises 
du casque, augmentez le volume de Tappareil audio/ video raccorde. 



Bruit de fond 
important 



L'eff et de son ^ Reglez le commutateur EFFECT du processeur sur le mode « CINEMA » ou 

ambiophonique « MUSIC » (page 17, 18). 

n est pas disponible ^ ^ a pl a g e audio en cours de lecture ne comporte pas de signal multicanal. 

• L'effet ambiophonique ne fonctionne pas pour les sources sonores monaurales. 



Le temoin ^ Le reglage de sortie audio numerique du lecteur de DVD, y compris les jeux, 

DOLBY DIGITAL est peut-etre regie sur « PCM » 

ne s'allume pas • Reportez-vous au mode d'emploi fourni avec le lecteur de DVD, puis 

modifiez le reglage, par exemple « Dolby Digital /PCM » ou « Dolby 
Digital », pour pouvoir utiliser le lecteur de DVD avec des appareils dotes 
de decodeurs Dolby Digital integres. 
^ Les signaux de lecture ne sont pas enregistres au format Dolby Digital. 

^ La partie audio du chapitre en cours de lecture n'est pas au format Dolby Digital. 
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Symptome Cause et solution 



Le temoin DOLBY - 
PRO LOGIC II ne . 
s'allume 

(on word - same line) 



* Reglez le commutateur EFFECT du processeur sur « OFF ». 

► Aucun signal d'entree analogique, signal PCM d'entree numerique, signal 
Dolby Digital a deux voies ou signal MPEG-2 AAC a deux voies n'est 
transmis. 



Le temoin DOLBY ^ Le commutateur EFFECT du processeur est regie sur le mode « CINEMA » ou 
PRO LOGIC line « MUSIC ». 

s allume ^ Tj n signal d'entree analogique, un signal PCM d'entree numerique, un signal 

(on word - same line) Do ib y Digital a deux voies ou un signal MPEG-2 AAC a deux voies est transmis. 

Le temoin DTS ne ^ La sortie numerique DTS du lecteur de DVD (y compris les consoles de jeux) 
s'allume est regie sur « OFF ». 

(on word - same lme) . R e p 0r t e z-vous au mode d'emploi de votre lecteur de DVD et reglez la sortie 
numerique DTS sur « ON ». 
^ Les signaux de lecture ne sont pas enregistres au format DTS. 

^ La partie audio du chapitre en cours de lecture n'est pas au format DTS. 
^ Le lecteur de DVD ne peut pas lire le format DTS. 

• Utilisez un lecteur de DVD qui puisse lire le format DTS. 



Le temoin MPEG-2 ■ 
AAC ne s'allume pas 



* Les signaux de lecture ne sont pas enregistres au format MPEG-2 AAC. 



Impossible de 
recharger les piles 



► Verifiez si le temoin CHG s'allume. Dans le cas contraire, placez correctement 
le casque sur le processeur, de sorte que le temoin CHG s'allume. 

^ Des piles seches sont installees. 

• Installez les piles rechargeables nickel-hydrure metallique fournies. 
^ Des piles rechargeables autres que celles fournies sont installees. 

• Installez les piles rechargeables nickel-hydrure metallique fournies. 

Le temoin CHG ne ^ Le temoin CHG reste allume pendant le chargement (environ 16 heures) par la 
s'eteint pas. minuterie integree une fois que le casque d'ecoute est place sur le processeur. 



L'emission des ■ 
signaux infrarouges ne 
s'arrete pas (lorsque le 
commutateur INPUT 
SELECT du 
processeur est regie 
sur « ANALOG ») 



► Des parasites sont emis par l'appareil analogique raccorde. 

• Debranchez l'appareil analogique raccorde ou reglez le commutateur 
INPUT SELECT du processeur sur « DIGITAL » et assurez-vous que la 
lecture de l'appareil raccorde a la prise DIGITAL IN est arretee. 



Aucun signal ne 
provient de la sortie 
optique numerique 



II est impossible de 
selectionner un son 
bilingue lors de 
l'utilisation d'une 
entree numerique. 
(Les sources sonores 
MAIN et SUB 
peuvent etre ecoutees 
en meme temps.) 



► Le processeur n'est pas alimente. 

• Raccordez le processeur a une source d'alimentation. 

► Aucun son n'est emis pendant la lecture par l'appareil numerique externe 
raccorde a la prise d'entree optique. 

• Verifiez que l'appareil externe est en cours de lecture. 

► Raccordez la sortie analogique a la prise LINE IN et selectionnez le son sur 
l'appareil raccorde. 
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Precautions d'utilisation 



Securite 

• Ne faites pas tomber le processeur ou le 
casque, ne les frappez pas et ne leur faites 
pas subir de chocs violents. Ceci pourrait 
endommager le produit. 

• Ne demontez pas le systeme et n'essayez 
pas d'en ouvrir quelque partie que ce soit. 

Sources d'alimentation et rangement 

• Si vous prevoyez de ne pas utiliser le 
systeme pendant une periode prolongee, 
veillez a debrancher l'adaptateur secteur de 
la prise murale. Lorsque vous le 
debranchez, tenez l'adaptateur secteur par 
la fiche. Ne tirez pas sur le cordon. 

• N'entreposez pas le systeme dans un 
emplacement : 

- expose a la lumiere directe du soleil, a 
proximite d'un chauffage ou dans tout 
autre endroit dont la temperature est tres 
elevee ; 

- poussiereux ; 

- instable ou sur une surface inclinee ; 

- sujet a d'importantes vibrations ; 

- tres humide, par exemple une salle de 
bain. 

Casque 

Respectez votre entourage 

Lorsque le volume est trop eleve, le son est 
audible meme pour ceux qui ne portent pas le 
casque. Ne montez pas trop le volume afin de 
ne pas deranger les gens qui se trouvent 
autour de vous. 

Dans des endroits bruyants, la premiere 
reaction est generalement d'augmenter le 
volume. Cependant, par souci de securite, il 
est conseille de le maintenir a un niveau vous 
permettant d'entendre les sons alentours. 



Nettoyage 

Utilisez un chiffon doux legerement imbibe 
d'une solution detergente douce. N'utilisez 
pas de solvants tels que des diluants, de 
l'essence ou de l'alcool qui pourraient 
endommager la surface de l'appareil. 

L'appareil est defectueux 

• Si l'appareil se brise ou qu'un corps 
etranger penetre a l'interieur, mettez 
immediatement l'appareil hors tension et 
consultez votre revendeur Sony. 

• Lorsque vous apportez le systeme chez 
votre revendeur, apportez le casque et le 
processeur. 
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Specifications 



Processeur ambiophonique numerique 
(DP-IF4000) 



Fonctions de decodeur 



Fonction de son virtuel 



Dolby Digital 
Dolby Pro Logic II 
DTS 

MPEG-2 AAC 
OFF 

CINEMA 
MUSIC 



Fonction de compression 

OFF 
ON 

Systeme de modulation DQPSK-IM 

Frequence de l'onde porteuse secondaire 
3,75 MHz 

Portee de transmission Environ 7 m (23 pi) 
vers l'avant 

Frequences de transmission 

12 - 24 000 Hz 

Taux de distorsion 1 % ou moins (1 kHz) 

Entrees audio Entree numerique 

optique 

(type rectangulaire) x 1 
Entree analogique 
(prise a broches 
gauche et droite) x 1 

Sortie numerique 
optique (type 
rectangulaire) x 1 

9 V CC (de 
l'adaptateur secteur 
fourni) 

Environ 160 x 160 x 
200 mm (6 7s x 6 3 /s x 
7 7spo) (1/h/p) 

Environ 400 g 
(15 oz) 



Sortie audio 



Alimentation 



Dimensions 



Casque d'ecoute stereo sans fil 
(MDR-IF4000) 



Frequences de lecture 
Alimentation 



Masse 



10 - 22 000 Hz 

Piles rechargeables 
nickel-hydrure 
metallique (fournies) 
ou piles alcalines (taille 
AAA) disponibles 
dans le commerce 

Environ 300 g (11 oz) 
(y compris les piles 
rechargeables nickel- 
hydrure metallique 
fournies) 

Accessoires fournis 

Adaptateur secteur (9 V) (1) 

Piles rechargeables nickel-hydrure 
metallique de type BP-HP550 
(550 mAh min) (2) 

Cable de raccordement numerique 
optique (mini-fiche optique 
rectangulaire < — ► mini-fiche optique 
rectangulaire 1,5 m) (1) 

Mode d'emploi (ce manuel) (1) 

Accessoires recommandes 

Cable de raccordement numerique optique 

POC-15AB (1,5 m) (mini-fiche <-► fiche 
rectangulaire) 

La conception et les specifications sont 
sujettes a modification sans preavis. 



Masse 



Informations complementaires 
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ADVERTENCIA 



Para evitar incendios o el 
riesgo de electrocucion, no 
exponga la unidad a la lluvia 
ni a la humedad. 

Para evitar el riesgo de incendio o 
electrocucion, no coloque sobre el 
aparato objetos que contengan Hquidos 
como, por ejemplo, un jarron. 

Para evitar descargas electricas, no abra 
la unidad. En caso de averia, solicite los 
servicios de personal cualificado. 



No sitiie el aparato en un espacio 
cerrado, como una estanteria o un 
armario empotrado. 



»£S 



Para clientes en EE UU. y Canada 



RECICLADO DE BATE R IAS DE 
NIQUEL-HIDRURO METALICO 



Las baterias de 



niquel-hidruro 
metalico son 
reciclables. 

Usted podra ayudar a 
conservar el medio 




ambiente 

devolviendo las baterias usadas al 
punto de reciclaje mas cercano. 

Para mas information sobre el 
reciclado de baterias, llame al numero 
gratuito 1-800-822-8837, o visite 
http://www.rbrc.org/ 

Precaution: 

No utilice baterias de niquel-hidruro 
metalico danadas o con fugas. 
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Caracten'sticas principales 



MDR-DS4000 es un sistema de auriculares de sonido envolvente digital que utiliza la 
transmision por infrarrojos. Podra disfrutar de un sonido envolvente multicanal 
mediante auriculares con solo conectar el procesador de sonido envolvente digital a 
un reproductor de DVD, a un televisor digital, a un receptor digital de radiodifusion 
por satelite, etc., a traves del cable optico de conexion digital suministrado. 

• Auriculares fnalambricos que, mediante un sistema digital de transmision por 
infrarrojos, reproducen el sonido descomprimido y son resistentes al ruido exterior 
y a las interferencias. 

• Compatibilidad de MDR-DS4000 con gran variedad de formatos de audio. 
Compatible con los formatos Dolby Digital*, Dolby Pro Logic IF, DTS* y MPEG-2 
AAC*. (Algoritmo patentado que permite la reproduction completa del software 
"Dolby Digital Surround EX"). 

• Espectacular calidad de sonido envolvente de 5.1 canales basada en la nueva 
tecnologfa XD. 

• Las pilas se cargan automaticamente al colocar los auriculares sobre el procesador. 

• Funcion de compresion de audio incorporada que hace mas agradable la escucha 
incluso con sonidos explosivos y rumores, gracias a la compresion del rango 
dinamico. 

• Digital incorporado a traves del terminal. 

La serial se envia al terminal DIGITAL IN de forma paralela para que se integre 
debidamente en el sistema existente sin necesidad de reconfigurar la conexion. 

• Mecanismo de autoajuste que elimina la necesidad del ajuste de la cinta para la 
cabeza. 

• Funcion automatica de conexion/ desconexion que conecta los auriculares cuando el 
usuario se los coloca y los desconecta cuando se los quita. 

• Utiliza pilas recargables de hidruro metalico de mquel (suministradas) o pilas 
alcalinas (tamano AAA) disponibles en el mercado. 

• El procesador de sonido envolvente digital para este sistema incorpora el decodificador 
Dolby Digital, el decodificador Dolby Pro Logic II, el decodificador DTS y el decodificador 
MPEG-2 AAC. 

Fabricado bajo la licencia de Dolby Laboratories y Digital Theater Systems, Inc. 

"Dolby", "Pro Logic", el logotipo "ACC" y el simbolo de la doble D son marcas comerciales 
de Dolby Laboratories. 

"DTS" y "DTS VIRTUAL" son marcas comerciales de Digital Theater Systems, Inc. 
Marca de patente AAC 

Pat. 5,848,391; 5,291,557; 5,451,954; 5 400 433; 5,222,189; 5,357,594; 5 752 225; 5,394,473; 
5,583,962; 5,274,740; 5,633,981; 5 297 236; 4,914,701; 5,235,671; 07/640,550; 5,579,430; 
08/678,666; 98/03037; 97/02875; 97/02874; 98/03036; 5,227,788; 5,285,498; 5,481,614; 
5,592,584; 5,781,888; 08/039,478; 08/211,547; 5,703,999; 08/557,046; 08/894,844 

La validez de la marca CE se limita linicamente a aquellos paises en los que la legislation la 
impone, especialmente los paises de la EEE (Espacio Economico Europeo). 
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<W Preparacion 



Comprobacion de componentes y accesorios 



Antes de instalar el sistema, compruebe que se han incluido todos los componentes. 
Procesador DP-IF4000 (1) Auriculares estereo inalambricos MDR-IF4000 (1) 




Adaptador de alimentacion de ca (1) Pilas recargables de hidruro metalico de niquel 

BP-HP550 (2) 




Cable de conexion digital optica 

(tipo rectangular <— ► tipo rectangular) (1) 




Preparacion 



Ubicacion y funcion de las piezas 



Panel frontal del procesador 



\ Q, A " 

1 LI 



[H Selector COMPRESSION 

(Para obtener mas information, consulte 
la pagina 18) 

\2\ Selector EFFECT 

(Para obtener mas information, 
consulte la pagina 17) 
Deslicelo para seleccionar el campo de 
sonido (OFF/CINEMA/MUSIC). 
\3\ Selector INPUT SELECT 

Deslicelo para seleccionar la fuente de 
entrada (DIGITAL/ANALOG). 



g] Indicador CHG 

Se ilumfna en rojo durante la carga. 
{5} Emisor de inf rarrojos 

Ajuste el emisor en una position directa y 
sin obstaculos al sensor. 

[6] Indicador DECODE MODE 

(Para obtener mas information, 
consulte la pagina 18)) 



Preparation 



Panel trasero del procesador 




\T\ Selector ATT (atenuador) 

Ajuste este selector en "OdB" si el 
volumen es demasiado bajo en una 
entrada analogica. Normalmente, este 
selector debe estar ajustado en "-8dB". 

\2\ Tomas LINE IN 

(Para obtener mas informacion, 
consulte la pagina 14) 
Conecte a estas tomas las tomas de salida 
de audio del componente de audio o 
video (vendido por separado) como, por 
ejemplo, un reproductor de cintas de 
video o un televisor. 



{3\ Toma DIGITAL IN 

(Para obtener mas informacion, 
consulte la pagina 13) 
Conecte a esta toma un reproductor de 
DVD, un receptor digital de radiodifusion 
por satelite u otro componente digital 
(vendido por separado). 

g] Toma DIGITAL OUT 

(Para obtener mas informacion, 
consulte la pagina 13) 
La rntegridad de la senal digital de los 
componentes conectados se mantiene una 
vez instalados. 

{5} Toma DC IN 9V 

Conecte a esta toma el adaptador de 
alimentacion de ca suministrado. 
(Asegurese de utilizar el adaptador de 
alimentacion de ca suministrado. Si utiliza 
productos con distintas polaridades de 
enchufe u otras caracteristicas, puede 
provocar un mal funcionamiento.) 



Preparation 
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Description de las piezas de los auriculares 




Q] Almohadilla para el oido (izquierdo) 
\2\ Boton del compartimiento de las 
pilas 

[3] Compartimiento de las pilas 

Pulse el boton del receptaculo izquierdo 
para abrir la tapa del compartimiento de 
las pilas. 

El compartimiento de las pilas sirve 
solamente para las pilas recargables de 
hidruro metalico de niquel 
(suministradas) o para pilas alcalinas 
(tamano AAA) disponibles en el mercado. 

{4} Sensor de infrarrojos 

Hay sensores de infrarrojos en dos 
ubicaciones a ambos lados. 



[5] Cinta autoajustable para la cabeza 

Los auriculares se encienden 
automaticamente al colocarselos. 

[6] Control VOL (volumen) 

Utilicelo para ajustar el volumen. 

\j] Almohadilla para el ofdo (derecho) 

[8] Indicador POWER 

Al tirar de la cinta autoajustable para la 
cabeza, el indicador se ilumina en rojo si 
la energia de las pilas es suficiente. 
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Preparation 



Carga de las pilas recargables de hidruro 
metalico de niquel suministradas 



Las pilas de hidruro metalico de niquel recargables suministradas no estaran cargadas 
la primera vez que vaya a utilizarlas. Asegurese de cargarlas antes de utilizarlas. 
Para cargar los auriculares, coloquelos en el procesador. 

Insercion de las pilas recargables de hidruro 
metalico de niquel suministradas 

1 Pulse el boton del receptaculo izquierdo para abrir la tapa del compartimiento 
de las pilas. 

La tapa del compartimiento de las pilas se desprende. 




Boton 



2 Inserte las pilas de hidruro metalico de niquel recargables suministradas en 
el compartimiento de las pilas, de modo que el terminal © de las pilas 
coincida con las marcas © del compartimiento. 

No intente cargar otro tipo de pila con esta unidad. 




3 Cierre la tapa del compartimiento de las pilas. 




Preparation 
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Carga 

1 Si el adaptador de alimentacion de ca viene equipado con un selector de 
voltaje, antes de conectarlo a una toma de ca, asegurese de ajustarlo en el 
voltaje adecuado para la region. 



VOLTAGE 




2 Si el adaptador de alimentacion de ca viene equipado con un interruptor de 
activacion/desactivacion, ajustelo en ON. 

El procesador recibe la energia. 

Interrupter de activacion/desactivacion 




T 



3 Conecte el adaptador de alimentacion de ca suministrado al procesador. 



Procesador 



a una toma de ca 




a la toma DC IN 9V 

Notas 

• Asegurese de utilizar el adaptador de alimentacion de ca suministrado. Si utiliza adaptadores 
de ca con distintas polaridades de enchufe u otras caracteristicas, puede provocar un fallo en el 
producto. 



<$> 



Enchufe de polaridad unificada 

Asegurese de utilizar siempre el adaptador de alimentacion de ca suministrado. Incluso los 
adaptadores de alimentacion de ca con un mismo voltaje y polaridad de enchufe pueden danar 
este producto debido a la capacidad de corriente u otros factores. 



Preparation 




4 Coloque los auriculares en el procesador de modo que los pines de contacto 
encajen en los orificios de contacto del procesador y asegurese de que se 
ilumine el indicador CHG. 

La carga completa de la pila tarda aproximadamente 16 horas (el indicador CHG 
se apaga una vez finalizada la carga). 
Al colocar los auriculares 
en el procesador, 
asegurese de sostenerlos 
con ambas manos de 
modo que los 
receptaculos derecho e 
izquierdo queden en 

position horizontal. 1 ll W ' C^\^/J W~ Receptaculo 

Coloque los auriculares M r vSm))/J r derecho 

de forma vertical sobre el 

procesador e inclinelos Puntode L^Tcontacto ReceptaLk^qtLdo 

hacia atras hasta que oiga 
un clic. 

Si el indicador CHG no esta encendido 

Compruebe que los auriculares derecho e izquierdo esten colocados correctamente en 
el procesador. El indicador no se encendera si los pines de contacto de los auriculares 
no encajan con los del procesador. En tal caso, quitese los auriculares y coloquelos de 
nuevo en el procesador para que se encienda el indicador. 

Para recargar las pilas de los auriculares despues de su uso 

Cuando no utilice los auriculares, coloquelos sobre el procesador. El indicador CHG 

se enciende, el indicador DECODE MODE se apaga y se inicia la carga. 

Puesto que el temporizador incorporado reconoce cuando ha finalizado la carga 

(aprox. 16 horas), no es necesario quitar los auriculares del procesador una vez 

finalizada. 

Notas 

• El procesador se apaga automaticamente mientras se cargan las pilas. 

• Por razones de seguridad, este sistema se ha disenado para cargar unicamente las pilas 
recargables de tipo BP-HP550. Tenga presente que no se puede cargar otro tipo de pilas 
recargables con este sistema. 

• Si se instalan pilas secas, no se pueden cargar. 

• No intente utilizar las pilas recargables BP-HP550 suministradas en otros componentes. Estan 
disenadas para utilizarse solamente con este sistema. 

• Realice la carga a una temperatura ambiental entre 0 °C y 40 °C. 

• No toque las clavijas de contacto del procesador. Si alguna de las clavijas esta sucia, es posible 
que los auriculares no se puedan cargar. 

Horas de carga y uso 



Horas de carga aproximadas 


Tiempo de uso aproximado ;1 


16 horas* 2 


7 horas* 3 



n a 1 kHz, una salida de 1 mW +1 mW 

* 2 Se requieren horas para cargar por completo unas pilas descargadas 

* 3 El tiempo indicado puede variar en funcion de la temperatura y las condiciones de uso. 
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Comprobacion de la energia restante de las pi las 



Tire de la cinta autoajustable y compruebe el 
indicador POWER situado en el receptaculo 
derecho. Cuando el indicador se enciende en rojo, 
las pilas todavia se pueden utilizar. 
Cargue las pilas recargables o instale nuevas pilas 
alcalinas si la luz del indicador POWER se atenua o 
parpadea, o bien si el sonido se distorsiona o se 
interrumpe intermitentemente. 




Indicador 
POWER 



Nota 

Las pilas recargables de hidruro metalico de ruquel se deben sustituir por unas nuevas cuando 
duren la mitad del tiempo que se espera despues de realizar una carga completa. Las pilas 
recargables de tipo BP-HP550 no estan disponibles en el mercado. Puede solicitarlas en el 
establecimiento donde adquirio este sistema o a su distribuidor Sony mas cercano. 



Uso de los auriculares con pilas alcalinas 
(vendidas por separado) 

Tambien puede utilizar pilas alcalinas (tamano AAA) disponibles en el mercado para 
alimentar los auriculares. Instalelas como se describe en "Insertion de las pilas 
recargables de hidruro metalico de niquel suministradas" (pagina 9). 
Cuando se instalan pilas secas, la funcion de carga de las pilas esta desactivada. 



Duracion de las pilas 



Pilas 


Horas aprox* 1 


Pila alcalina LR03/ 


13 horas* 2 


AM-4(N) de Sony 





a 1 kHz, una salida de 1 mW +1 mW 

El tiempo indicado puede variar en funcion de la temperatura y las condiciones de uso. 



Notas acerca de las pilas 

• No cargue una pila seca. 

• No transporte las pilas de modo que entren en contacto con monedas u objetos metalicos. Estas 
pueden generar calor si sus terminales positivo y negativo crean accidentalmente un 
cortocircuito. 

• Si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo, retire las pilas para evitar que 
se produzcan danos por fugas o corrosion de las mismas. 

Consulte la section "Comprobacion de la energia restante de las pilas " para obtener 
mas information sobre la comprobacion de la energia restante de las pilas. 
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Conexion 



Conexion del sistema de auriculares 



Conexion del procesador a componentes 
digitales 

Utilice el cable optico de conexion digital suministrado para conectar la toma de 
salida digital optica* 1 de un reproductor de DVD, un receptor digital de radiodifusion 
por satelite u otro componente digital* 2 a la toma DIGITAL IN (negra) del procesador. 
Es posible que se deban configurar los componentes de AV conectados para la salida 
digital optica. Lea el manual de instrucciones de estos componentes. 
Cuando conecte el procesador a un amplificador de AV, etc., conecte la toma 
DIGITAL OUT (roja) y la toma de entrada digital optica externa mediante el cable 
optico de conexion digital (se vende por separado). 



Procesador 




Cable de conexion digital optica 
(suministrado) 

Haga coincidir la orientacion del 
enchufe con la toma e inserte el enchufe 
hasta que quede bien fijado en su lugar. 



A la toma de salida 
digital optica 




A la toma 
DIGITAL 
OUT (roja) 



Reproductor de DVD, receptor 
digital de radiodifusion por 
satelite u otro componente 
digital con una toma de salida 
digital optica 

A la toma de entrada 
digital optica \9 r 




Cable optico de conexion 
digital (se vende por separado) 



Equipo con terminal de 
entrada digital optica como 
un amplificador de AV 

Notas 

• El cable de conexion digital optica es un dispositivo de una gran presion y es sensible a golpes 
y a presion externa. Por lo tanto, tenga cuidado cuando inserte y retire el enchufe del cable. 

• La entrada digital para el procesador no admite frecuencias de muestreo de 96 kHz. Ajuste la 
configuration de la toma digital para el reproductor de DVD a 48 kHz cuando utilice este 
sistema. Cuando entre una serial digital de 96 kHz se pueden oir ruidos. 



1 Si el equipo conectado admite solamente salidas PCM, todos los efectos de sonido envolvente 
seran procesados por DOLBY PRO LOGIC II. 

2 No se garantiza que la conexion a la toma de salida digital optica de un ordenador funcione 
con este sistema. 



(continuacion) 

mmrn 13 ES 



Conexion 



DTS 

• Se requiere un reproductor de DVD compatible con DTS para reproducir DVD grabados en 
sistema de audio DTS. (Para obtener mas information, consulte el manual de instrucciones del 
reproductor de DVD.) 

• Si reproduce CD grabados en formato DTS, es posible que se oigan ruidos al avanzar y 
rebobinar con rapidez. No se trata de un fallo de funcionamiento. 

• Si la salida digital DTS esta ajustada en la position "OFF" en el reproductor DVD, no se oira 
ningun sonido, aunque se seleccione la salida DTS en el menu del DVD. 

• No se oira ningun sonido si se conecta analogicamente un reproductor DVD y esta unidad. En 
este caso, utilice una conexion digital. 

Cables de conexion (se venden por separado) 

Utilice el cable optico de conexion digital POC-20AP (mini enchufe <— ► enchufe rectangular) si 
conecta la mini toma de salida digital optica a reproductores de DVD portables, reproductores 
de CD portables u otros componentes digitales a la toma DIGITAL IN. 

Selector digital optico (se vende por separado) 

Se recomienda utilizar el selector digital optico SB-RX100P (4 lineas de entrada y 3 de salida) si 
conecta mas de un componente digital. 

Notas sobre el cable de conexion digital optica 

• No deje caer objetos sobre el cable de conexion digital 
optica ni lo exponga a golpes. 

• Sujete el enchufe para conectar o desconectar el cable. 

• Asegurese de que los extremos del cable de conexion 
digital optica se mantienen siempre limpios. El polvo en 
los extremos del cable puede deteriorar su rendimiento. 

• Cuando guarde el sistema, coloque el capuchon al 
extremo del enchufe y procure no doblar el cable de 
conexion digital optica con un radio de plegado inferior 
a 25 mm. 



El radio de plegado del cable de 
conexion digital optica no debe ser 
inferior a 25 mm. 




25 mm 



Conexion del procesador a componentes 
analogicos 

Utilice un cable de audio (se vende por separado) para conectar las tomas de salida de 
audio de la videograbadora, el televisor u otro componente a las tomas LINE IN (L/ 
R) del procesador. 

Procesador 




A las tomas de 
salida de audio 



Videograbadora, 
televisor u otros 
componentes 



A las tomas LINE IN ,. . 

. .. . . , ,, . , . Audio izquierdo 
Audio izquierdo (L, bianco) (b| anco ) 





Audio derecho 

(R, rojo) 

Cable de audio 
(vendido por separado) 



Audio derecho (rojo) 



Conexion 



Cables de conexion (se venden por separado) 

Utilice el cable RK-G129 (mini enchufe estereo < — ► 2 enchufes de terminates) si conecta una mini 
toma estereo (toma de salida de linea o toma de auriculares) a las tomas LINE IN. 



En este caso, ajuste el volumen del reproductor en un nivel medio. Si el volumen del reproductor 
se ajusta demasiado bajo, se pueden producir ruidos. 

Consulte "Especificaciones: Accesorios recomendados" (pagina 27) para obtener mas 
informacion acerca de otros cables de conexion (vendidos por separado). 

Ajuste del nivel de entrada 

Si el volumen es demasiado bajo utilizando una entrada analogica, ajuste el selector 
ATT (atenuador) en la position "OdB". 




Ajuste 


Componentes conectados 


OdB 


Televisor, componentes portatiles y otros componentes con nivel de salida bajo 


-8dB 


Otros componentes (ajustes iniciales) 



Notas 

• Asegurese de bajar el volumen antes de ajustar el selector ATT. 

• Si la entrada de audio a las tomas LINE IN es distorsionada (a veces, se puede oir ruido al 
mismo tiempo), ajuste el selector ATT en "-8dB". 



Conexion 



<W Operacion 



Escuchar el sonido de un componente 
conectado 



Antes de iniciar el funcionamiento, asegurese de leer 
"Conexion del sistema de auriculares" (paginas 13 a 15) y 
real ice las conexiones adecuadas. 

1 Encienda el componente conectado al procesador. 



Reproductor de DVD, receptor 
digital de radiodifusion por 




2 Quite los auriculares del procesador. 

El procesador se enciende automaticamente y, transcurridos 3 segundos, 
aumentan los emisores de infrarrojos. A continuation, se ilumina el indicador 
DECODE MODE, en funcion de la serial de audio emitida desde el componente 
de audio o video conectado y el ajuste del selector EFFECT. 

3 Coloquese los auriculares. 

El indicador POWER se ilumina en rojo y los auriculares se conectan 
automaticamente. Asegurese de hacer coincidir los lados derecho e izquierdo de 
los auriculares con los oidos y utilizarlos en el angulo adecuado, de modo que las 
funciones de conexion y desconexion automatica funcionen correctamente. 




Operacion 



Deslice el selector INPUT SELECT para seleccionar el componente que desee 
escuchar. 




Posicion del selector 


Fuente de sonido seleccionada 


DIGITAL 


Sonido del componente conectado a la toma DIGITAL IN. 


ANALOG 


Sonido del componente conectado a las tomas LINE IN. 



Nota 

Para escuchar fuentes de sonido audio dual (MAIN/SUB), conectelo a las tomas LINE IN y, 
a continuation, seleccione la fuente de sonido que desee escuchar en el reproductor, en el 
televisor o en otro componente. 



Inicie la reproduccion del componente seleccionado en el paso 4. 



Deslice el selector para seleccionar el campo de sonido deseado. 



Selector EFFECT 




Posicion del selector 


Campo de sonido y fuente de sonido adecuada 


OFF 


Reproduccion normal de los auriculares. 


CINEMA 


Produce el tipo de sonido envolvente que se encuentra en una tfpica 




sala de cine. Adecuado para fuentes de sonido de cine. 


MUSIC 


Produce el tipo de campo de sonido que se encuentra en una sala de 




audition con buena acustica. Adecuado para fuentes de sonido de 




musica. 



Nota 

El volumen de los auriculares puede variar en funcion de la serial de entrada y del ajuste del 

selector EFFECT. . . . ... 

(continuacion) 
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Selector COMPRESSION 




COMPRESSION 

OFF ON 

0 O ) 



Posicion del selector 


Efecto de reproduccion 


OFF 


Cuando el selector EFFECT esta seleccionado, el modo de sonido 




cambia al efecto seleccionado. 


ON 


Esta funcion mantiene un nivel global en el material del programa: 




se atenuan los sonidos explosivos y aumenta el volumen de los 




niveles mas bajos (conversaciones, etc.) 



Ilustracion del proceso de compresion 

/\ expl< 




rumores, ruido de foi 



Compresion de rango dinamico 
mediante un procesador digital de 
senales (DSP) incorporado 



Nivel 

estridente 

Nivel en el que 
resulta facil 
entender 

Nivel en el 
que resulta 
dificil 
entender 



Indicador DECODE MODE 

El procesador identifica automaticamente el formato de la senal de entrada de audio y se 
ilumina el indicador correspondiente. Cambie el audio entre Dolby digital, DTS, MPEG-2 
AAC, etc., en los equipos conectados (reproductor de DVD, etc.). 

• DOLBY DIGITAL: senal de entrada grabada en formato DOLBY DIGITAL. 

• DOLBY PRO LOGIC II: senal de entrada analogica, senal PCM de entrada digital o senal 
de 2 canales de entrada de Dolby Digital procesada por DOLBY PRO LOGIC II. 

(Si el campo de sonido se ajusta en "OFF", DOLBY PRO LOGIC II no lo procesa.) 

• DTS: senal de entrada grabada en formato DTS. 

• MPEG-2 AAC: la senal de entrada se graba en formato MPEG-2 AAC. 



Nota 

Si el equipo conectado a la toma DIGITAL IN no reproduce (avance rapido, rebobinado, 
etc.), puede que el indicador DECODE MODE no se ilumine correctamente. 
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7 Ajuste del volumen. 




Bajar el 
volumen 



Subir el 
volumen 




Notas 



• Cuando mire pelicufas, tenga cuidado de no subir demasiado el volumen en escenas 
silenciosas, ya que cuando se pase a una escena con ruido podrian danarse sus oidos. 

• Es posible que oiga cierto ruido al desconectar el adaptador de alimentacion de ca del 
procesador antes de quitarse los auriculares. 

• Si cubre con las manos los sensores de infrarrojos al ajustar el volumen, se activara la 
funcion de silenciamiento y no se podra ajustar el volumen. Para ajustar el volumen, 
acerquese al procesador u oriente hacia este los sensores infrarrojos situados a la 



Los auriculares se desconectaran automaticamente cuando se los quite 
— Funcion de conexion y desconexion 

automatica ^?=^^^s^ 



Tiempo de transicion entre modos 

Cuando pulse botones en el procesador para cambiar de modo, el tiempo de 
transicion entre modos puede variar. Esto se debe a las diferencias en el control del 
sistema entre modos. 

Si no se oye ningun sonido a traves de los auriculares 

El sonido que emiten los auriculares se interrumpe si la funcion de silenciamiento se 
activa automaticamente cuando los auriculares estan fuera del area de transmision de 
infrarrojos o cuando se interrumpen las senales de infrarrojos. La funcion de 
silenciamiento se cancela automaticamente cuando se acerca al procesador o cuando 
ya no hay ningun obstaculo que se interponga en la direction de las senales de 
infrarrojos. 



izquierda. 



No tire de la cinta autoajustable cuando no 
utilice los auriculares, ya que se consume 
energia de las pilas. 




Cinta 

autoajustable 
para la cabeza 



(continuation) 
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Area de transmision de infrarrojos 

El area aproximada de transmision de infrarrojos desde el procesador se muestra en la 
siguiente ilustracion. 

Serial de infrarrojos 




Notas 

• Dado que este sistema utiliza senales por infrarrojos, si se obstruyen estas senales, es posible 
que se fnterrumpa el sonido. No se trata de un mal funcionamiento, simplemente se debe a las 
caracteristicas de las senales por infrarrojos. 

• No obstruya los sensores de infrarrojos con las manos o con el pelo. 

• Si utiliza los auriculares dentro del area indicada en la ilustracion, el procesador puede 
colocarse delante, detras o a un lado. 

• El ruido que oiga a traves de los auriculares puede variar en funcion de la posicion del 
procesador y de las condiciones de la sala. Se recomienda situar el procesador en una 
ubicacion que genere el sonido mas claro. 

• No utilice este sistema en areas expuestas a la luz solar directa o a una fuerte iluminacion, ya 
que el sonido podria interrumpirse. 

• Las pantallas de plasma pueden afectar al funcionamiento normal de este sistema. 

• Si se utiliza el procesador con otros procesadores o transmisores, se pueden mezclar las senales. 

Si no se emite ninguna serial de audio durante 10 minutos 

La emision de senales de infrarrojos desde el procesador se detiene automaticamente 
cuando no se introduce ninguna serial de audio durante 10 minutos. Las senales de 
infrarrojos se emiten automaticamente cuando se introduce de nuevo una senal de audio. 
La emision de senales de infrarrojos se puede detener si un sonido extremadamente bajo 
se emite durante aproximadamente 10 minutos en una senal de entrada analogica. Si esto 
ocurre, suba el volumen del componente de audio y video y baje el volumen de los 
auriculares. Si se emite un ruido de senal desde un componente conectado a las tomas 
LINE IN, es posible que la emision de senales de infrarrojos no se detenga. 

Notas 

• El brillo del emisor de infrarrojos del procesador de sonido envolvente digital puede variar. 
Sin embargo, esto no afecta al area de transmision. 

• Los auriculares se deben utilizar dentro del area de transmision de infrarrojos (consulte "Area 
de transmision de infrarrojos"). 

• El efecto de sonido envolvente puede que no se obtenga de fuentes que no incorporen video 
como, por ejemplo, discos CD de miisica. 

• Este sistema Simula la media HRTF* igual en la mayoria de la gente. Sin embargo, el efecto 
puede diferir de una persona a otra ya que el HRTF puede variar entre personas. 

• Head Related Transfer Function 
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Escuchar con auriculares adicionales 



En este sistema, al utilizar auriculares inalambricos con infrarrojos MDR- IF4000 
adicionales (vendidos por separado), mas de una persona puede disfrutar, de manera 
inalambrica, de la experiencia del sonido envolvente a la vez. 
Cargue los auriculares adicionales con el procesador de este sistema. 
* El numero de auriculares que se pueden utilizar dentro del area de transmision de 
infrarrojos es ilimitado. 



Notas 

• El procesador se apagara automaticamente durante la carga. Quite los auriculares del 
procesador cuando utilice los otros auriculares. 

• Como esta unidad utiliza un sistema digital de transmision por infrarrojos, no se pueden 
utilizar auriculares inalambricos analogicos por infrarrojos (MDR-IF3000, etc.). 

• Esta unidad no es compatible con MDR-DS8000 porque el metodo de transmision por 
infrarrojos es diferente. Tampoco se puede utilizar MDR-IF8000. 



MDR-IF4000 (vendido por separado) 
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Sustitucion de las almohadillas de los auriculares 



Las almohadillas de los auriculares pueden sustituirse. Si se ensucian o se deterioran, 
reemplacelas tal como se muestra a continuation. Las almohadillas de los auriculares 
no se comercializan. Puede solicitar recambios en el establecimiento donde adquirio el 
sistema o al distribuidor Sony mas cercano. 

1 Tire de la almohadilla vieja para extraerla. 




2 Coloque la nueva almohadilla alrededor del receptaculo. 
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Solucion de problemas 



Si surge algun problema al utilizar este sistema de auriculares, utilice la lista de 
comprobacion siguiente. Si el problema persiste, consulte con su distribuidor Sony 
mas cercano. 



Problema Causa y solucion 



No se oye el sonido ^ Compruebe la conexion entre el procesador y el componente AV. 

^ Compruebe que, cuando esta seleccionada la entrada digital, la serial no entra, 
por error, en la toma de salida digital. 

^ Compruebe que la salida digital optica de los componentes de AV conectados 
esta en "on" cuando esta seleccionada la entrada digital. 

^ Encienda el componente de AV conectado al procesador e inicie la 
reproduction. 

^ Compruebe que el selector INPUT SELECT del procesador se ha ajustado en el 
componente que desee escuchar. 

^ Si conecta el procesador a un componente AV utilizando las tomas de los 
auriculares, suba el volumen del componente AV conectado. 

^ Asegurese de que se ha colocado correctamente los auriculares. 

^ Suba el volumen de los auriculares. 

^ La funcion de silenciamiento esta activada. 

• Compruebe si hay obstaculos entre el procesador y los auriculares. 

• Utilice los auriculares cerca del procesador. 

• Cambie la posicion o el angulo del procesador. 

• Si hay una pantalla de plasma cerca, aleje el sistema de ella. 

^ La luz del indicador POWER se atemia, parpadea o se apaga, o bien el sonido 
se distorsiona, se interrumpe intermitentemente o presenta ruidos. 

• Cargue las pilas recargables si estan agotadas o sustituya las pilas alcalinas 
por unas nuevas. Si el indicador POWER todavia no se enciende despues de 
cargar las pilas, lleve los auriculares al distribuidor Sony mas cercano. 

^ Esta intentando reproducir una pista de audio DTS en un reproductor de DVD 
que no admite DTS. 

• Utilice un reproductor de DVD que admita DTS o bien seleccione una pista 
de audio Dolby Digital o PCM. 

^ Esta reproduciendo un disco DVD grabado en DTS y el ajuste de la salida 
digital DTS del reproductor de DVD (incluidas las maquinas de juegos) esta 
en la posicion "OFF". 

• Consulte el manual de instrucciones del reproductor de DVD y cambie el 
ajuste de la salida digital DTS a la posicion "ON". 

^ Esta reproduciendo un disco DVD grabado en DTS mientras el reproductor de 
DVD (incluidas las maquinas de juegos) y el procesador estan conectados 
analogicamente. 

• Utilice la conexion digital. (El sonido analogico podria no emitirse a traves 
del reproductor de DVD.) 

^ Si dispone de otro procesador o transmisor, compruebe si se esta utilizando 
mas de uno al mismo tiempo. 

• Apague otros procesadores o transmisores, o alejelo del area efectiva de 
otros dispositivos de este tipo. 
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Problema 



Causa y solucion 



Sonido distorsionado ^ La luz del indicador POWER de los auriculares se atenua, parpadea o se 
o intermitente (a apaga, o bien el sonido se distorsiona o se interrumpe intermitentemente. 

veces con ruido) . £ ar g Ue j as pilas recargables si estan agotadas o sustituya las pilas alcalinas 

por unas nuevas. Si el indicador POWER todavia no se enciende despues de 
cargar las pilas, lleve los auriculares al distribuidor Sony mas cercano. 
^ Compruebe que no existen obstaculos entre el procesador y los auriculares. 

^ Compruebe que no ha obstruido los sensores de infrarrojos con las manos o 
con el pelo. 

^ Si utiliza los auriculares cerca de una ventana por la que entra luz del sol 
demasiado fuerte, corra las cortinas o baje las persianas para evitar que entre 
la luz solar directa o alejese de la ventana. 

^ Cambie la posicion o el angulo del procesador. 

^ Cuando este seleccionada la entrada analogica, cambie el selector ATT en el 
procesador a "-8dB". 

^ Si conecta el procesador a un componente AV utilizando las tomas de los 
auriculares, baje el volumen del componente AV conectado. 

^ Si utiliza fuentes de audio DTS, ajuste el selector EFFECT del procesador en el 
modo "CINEMA" o "MUSIC" (pagina 17, 18). 

Sonido bajo ^ Cuando este seleccionada la entrada analogica, cambie el selector ATT en el 

procesador a "OdB". 

^ Si conecta el procesador a un componente AV utilizando las tomas de los 
auriculares, suba el volumen del componente AV conectado. 

^ Suba el volumen de los auriculares. 

Ruido de fondo alto ^ Si conecta el procesador a un componente AV utilizando las tomas de los 
auriculares, suba el volumen del componente AV conectado. 

^ La luz del indicador POWER de los auriculares se atenua, parpadea o se 
apaga, o bien el sonido se distorsiona o se interrumpe intermitentemente. 

• Cargue las pilas recargables si estan agotadas o sustituya las pilas alcalinas 
por unas nuevas. Si el indicador POWER todavia no se enciende despues de 
cargar las pilas, lleve los auriculares al distribuidor Sony mas cercano. 

^ Si hay una pantalla de plasma cerca, aleje el sistema de ella. 

El sonido se corta ^ Si pasan 10 minutos y no se recibe ninguna serial, el procesador deja de emitir 
senales. 

• Coloque el selector ATT del procesador en "OdB". 

• Si conecta el procesador a un componente de AV utilizando las tomas de los 
auriculares, suba el volumen del componente de AV conectado. 

^ Ajuste el selector EFFECT del procesador en el modo "CINEMA" o "MUSIC" 
(pagina 17, 18). 

^ El audio que se reproduce no es de senal multicanal. 

• El efecto de sonido envolvente no funciona en fuentes de sonido monofonico. 

^ Es posible que el ajuste de la salida de audio digital del reproductor de DVD 
(incluidas las maquinas de juegos) se encuentre en posicion "PCM". 

• Consulte el manual de instrucciones suministrado con el reproductor de 
DVD y cambie los ajustes (como "Dolby Digital/PCM" o "Dolby Digital") 
para utilizar componentes con decodificadores Dolby Digital integrados. 

^ Las senales de reproduction no se graban en formato Dolby digital. 

^ El audio del capitulo que se reproduce no corresponde a una senal Dolby Digital. 



No se obtiene el 
efecto del sonido 
envolvente 



El indicador 
DOLBY DIGITAL 
no se enciende 
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Problema 



Causa y solution 



El indicador 
DOLBY PRO 
LOGIC II no se 
ilumina 



► El selector EFFECT del procesador esta ajustado en "OFF". 

► No se recibe seftal de entrada analogica, senal PCM de entrada digital, seftal 
de 2 canales de entrada de Dolby Digital ni senal de 2 canales MPEG-2 AAC 2. 



El indicador 
DOLBY PRO 
LOGIC II se ilumina 

El indicador DTS 
no se ilumina 



El indicador 
MPEG-2 AAC no 
se enciende. 



► El selector EFFECT esta ajustado en el modo "CINEMA" o "MUSIC". 

' Se recibe senal de entrada analogica, serial PCM de entrada digital, senal de 2 
canales de entrada de Dolby Digital o senal de 2 canales MPEG-2 AAC 2. 

► El ajuste de la salida digital DTS del reproductor de DVD (incluidas las 
maquinas de juegos) esta en la posicion "OFF". 

• Consulte el manual de instrucciones del reproductor de DVD y cambie el 
ajuste de la salida digital DTS a la posicion "ON". 

► Las senales de reproduction no se graban en formado DTS. 

► El audio del capftulo que se reproduce no corresponde a una senal DTS. 
» El reproductor de DVD no admite el formato DTS. 

• Utilice un reproductor de DVD que admita el formato DTS. 

► Las senales de reproduction no se graban en formato MPEG-2 AAC. 



Las pilas no 
pueden cargarse 



► Compruebe si se enciende el indicador CHG. Si no lo hace, coloque 
correctamente los auriculares en el procesador de modo que se encienda el 
indicador CHG. 

^ Se han instalado pilas secas. 

• Instale las pilas de hidruro metalico de niquel recargables suministradas. 
^ Se han instalado pilas recargables diferentes de las suministradas. 

• Instale las pilas de hidruro metalico de niquel recargables suministradas. 

El indicador CHG ^ El indicador CHG se mantiene encendido durante la carga (aprox. 16 horas) 
no se apaga. junto al temporizador incorporado, cuando los auriculares se colocan en el 

procesador. 



No se detiene la 
envision de la senal 
de infrarrojos 
(cuando el selector 
INPUT SELECT del 
procesador se ajusta 
en "ANALOG") 



► El ruido de la senal se emite desde el componente analogico conectado. 

• Desconecte el componente analogico conectado o ajuste el selector INPUT 
SELECT del procesador en "DIGITAL," y asegurese de haber detenido la 
reproduction del componente conectado a la toma DIGITAL IN. 



No se emite senal 
desde la salida 
digital optica 



No se puede 
seleccionar el sonido 
en dos idiomas 
cuando se utiliza la 
entrada digital. (Se 
pueden oir a la vez 
MAIN y SUB.) 



► El procesador no recibe corriente. 

• Conecte el procesador a una fuente de alimentation. 

► No se oye el sonido de la reproduction de la unidad digital externa conectada 
a la toma de entrada optica. 

• Compruebe que la unidad externa esta reproduciendo. 

► Conecte la salida analogica a la toma LINE IN y seleccione el sonido en el 
componente conectado. 
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Precauciones 



Seguridad 

• No deje caer, golpee ni exponga el 
procesador o los auriculares a golpes 
fuertes de ningiin tipo. Podria danar el 
producto. 

• No desmonte ni intente abrir ninguna de 
las piezas del sistema. 

Las fuentes de alimentacion y la 
ubicacion 

• Si no va a utilizar el sistema durante un 
periodo de tiempo largo, desenchufe el 
adaptador de alimentacion de ca de la toma 
de ca. Cuando retire el enchufe, sujete bien 
el adaptador de alimentacion de ca. No tire 
del cable. 

• No situe el sistema en ninguna de las 
ubicaciones siguientes: 

- Lugares expuestos a luz solar directa, 
cerca de sistemas de calefaccion o 
ubicaciones con temperaturas 
extremadamente altas 

- Lugares polvorientos 

- Superficies no estables o inclinadas 

- Lugares expuestos a muchas vibraciones 

- En el bano o ubicaciones similares 
sometidas a mucha humedad 

Los auriculares 

Respeto por los demas 

Si el volumen es demasiado alto, el sonido se 
emite fuera de los auriculares. Tenga cuidado 
de no subir demasiado el volumen porque 
podria molestar a la gente de su alrededor. 
Hay tendencia a subir el volumen cuando se 
utiliza en lugares ruidosos. No obstante, por 
motivos de seguridad, se recomienda 
mantener el volumen a un nivel que le 
permita oir los sonidos de su alrededor. 



Limpieza 

Utilice un pano suave ligeramente 
humedecido con una solution de detergente 
suave. No utilice disolventes como diluyentes, 
bencina o alcohol, ya que pueden danar la 
superficie. 

Si el producto se rompe 

• Si el producto se rompe o un objeto extrano 
entra en la unidad, desconecte la 
alimentacion inmediatamente y consulte 
con su distribuidor Sony mas cercano. 

• Cuando lleve el sistema al distribuidor 
Sony, asegurese de llevar tanto el 
procesador como los auriculares. 
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Especificaciones 



Procesador de sonido envolvente 
digital (DP-IF4000) 

Funciones del descodificador 

Dolby Digital 
Dolby Pro Logic II 
DTS 

MPEG-2 AAC 
Funcion de sonido virtual 

OFF 

CINEMA 
MUSIC 

Funcion de compresion OFF 
ON 

Sistema de modulation DQPSK-IM 

Transportador secundario de frecuencia de 
ondas 3,75 MHz 

Distancia de transmision 

Aprox. 7 m en 
direction frontal 

Velocidad de transmision 

De 12 a 24.000 Hz 

Porcentaje de distorsion 1% o inferior (1 kHz) 

Entradas de audio Entrada digital optica 

(tipo rectangular) x 1 
Entrada analogica 
(enchufe macho 
izquierdo/derecho) x 1 

Salida de audio Salida digital optica 

(tipo rectangular) x 1 

Requisitos de alimentation 

9 V de cc (del 
adaptador de 
alimentation de ca 
suministrado) 

Dimensiones Aprox. 160 x 160 x 

200 mm (an/al/prf) 

Masa Aprox. 400 g 



Auriculares estereo inalambricos 
(MDR-IF4000) 

Velocidad de frecuencia de reproduction 
De 10 a 22.000 Hz 

Requisitos de alimentation 

Pilas recargables de 
hidruro metalico de 
niquel (suministradas) 
o pilas alcalinas 
(tamano AAA) 
disponibles en el 
mercado 

Masa Aprox. 300 g 

(incluyendo las pilas 
recargables de hidruro 
metalico de niquel 
suministradas) 

Accesorios suministrados 

Adaptador de alimentation 
de ca (9 V) (1) 

Pilas recargables de hidruro metalico 
de niquel BP-HP550 (mm. 550 mAh) (2) 

Cable de conexion digital optica 
(enchufe rectangular optico *—* enchufe 
rectangular optico, 1,5 m) (1) 

Manual de instrucciones (este manual) 
(1) 



Accesorios recomendados 

Cable de conexion digital optica 

POC-15AB (1,5 m) (mini enchufe «-► 
enchufe rectangular) 

El disefto y las especificaciones estan sujetos a 
cambios sin previo aviso. 



Information complementaria 



1-<H at f-fr ^sj * 
#*d* ^^7} a-s^s. °d*l 



1KR 



^2 7ls 4 

satm % treispi 5 

SPIs 6 

SS-^H St^ 6 

S3-^H 3)]^ 7 

*)1 ^ 8 

HHEiai #5Jsp| 9 

flfliH el ^7] 9 

■t- m A 10 

aflE^el ^4j-^|-7l 12 

12 

Al^gJ 13 

-S^H 13 

14 

S£t!m2| A^H M7| ...16 
^7^|H*o S = 7 | 7 | 21 

0|<H EH= 22 

mmnu 23 

^£|ff § 26 

*\m 27 






31 







MDR-DS4000^r -§-^ "}*\4r 4-§-4tt ^4^:— 4 

# ^ 4-§-*H 44£^ = 5>M* 

DVD l-sfl<>H4 TV, ^"Hl 4^4 

44£^ 4£^* «^ ^ 5^M4. 

• ii-?- ^ 4^°i 44 4^^* *i**Rr ^-4 

• MDR-DS4000£ 4°<N]: 

Dolby Digital*, Dolby Pro Logic II*, DTS* ^ MPEG-2 AAC* 
44^4. (4*1 -y-^s^-t- *)H*H "Dolby Digital Surround EX" i£S?l| 

. ^flf-Tll 7))<fM XD 7l*«LS. ^44 ^*1tT 5.1 ^ 4 4£-5L 4^ 

. = ^ slsXH 4 * -M*?^ 44 «fl^sl4 4-£«l£. ^^M4. 

4°J4 4^<HHs- 444^1 4^ SJ^H4. 

• f-*fl ^144 °144 ^ $J^H4. 

4* *1)^344 $3-5- ^1 *r 51 S-4 DIGITAL IN EH^-fl 

. *n = «H= 4* ^4 *fl?N^ 0 l *H*5|£L£. ^f^a ^44 4-8-7 r &^4. 

• 4^ ^ 5g/= 7l^o] oj^ S))-^ ^ ^}fAl *d4°l 9)Z]3- 

• *44 Hflt|s](-f-^)q- 44-g- 444°J «1W(aaa 4°1^)* 
s.^4-§-«^r $KrM4. 

• 0| A|^H°| AIB^H =SAflA1^ Dolby Digital Dolby Pro Logic II t|3 
Cf, DTS C|aq °| MPEG-2 AAC C|HC« gtftfLI^. 

°1 ^l#^r Dolby Laboratories V A Digital Theater Systems, Inc..a| ^\7\^r b>4 
14, "Dolby", "Pro Logic", "AAC" 3-3. ^ D Dolby Laboratories^ 

3£°,H4. 

"DTS" ^ "DTS VIRTUAL"^ Digital Theater Systems, Inc.-Sl -8-a°,H4. 
AAC mt\ 57| 

s-«l »ix 5,848,391; 5,291,557; 5,451,954; 5 400 433; 5,222,189; 5,357,594; 5 752 
225; 5,394,473; 5,583,962; 5,274,740; 5,633,981; 5 297 236; 4,914,701; 5,235,671; 
07/640,550; 5,579,430; 08/678,666; 98/03037; 97/02875; 97/02874; 98/03036; 5,227, 
788; 5,285,498; 5,481,614; 5,592,584; 5,781,888; 08/039,478; 08/211,547; 5,703,999; 
08/557,046; 08/894,844 

CE 4^-& °1 4371 ^-f?]Ai ^|*S5lfe Sf7V&, ^5. -8-^*11*1 "3 (EE A) ^41^ 

*lltHH4. 



4KR 




a, 1 emu a a mm 

(S!AJZ}§ — SJAJZ}§ (1) 



6 



Q] COMPRESSION ±$]x\ 

[2] EFFECT 

U^H -§-*<HOFF/CINEMA/MUSIC) 

[3] INPUT SELECT 

"Jo^ oieJ 4ui(DIGITAL/ 
ANALOG)!- ^d^fH4. 



H CHG SA|# 

S DECODE MODE 3*\m 



6 R I El 




hi att(s±|7d ±$m 

"}^S.=l SJsMH -§-4°l H^- 4* ^ 
-f , °1 ^^1^ "OdB" 3. ^*MJ4 
±. Qv&q -S-S. °1 ^H*l^ "-8dB" 3. 

[2] LINE IN EM 

(*Htt Ml-g-^r 143)M4 ^) 
a]c] ± ?}M]B. l-sfl^HM- TV4 4-Sr ± 

4-*- *^ 44* °1 4441 ^tH4. 



[3] DIGITAL IN &J\ 

(*HU: ^-S-^r 133H4 4^) 
DVD t^H, 4*1 H 4^44 

sfe 7]e} ^11 33l4:e= (1H#)# °1 

44<Hl 

S] DIGITAL OUT EW 

"344 ^iviH 4 c]^i^ Aii. ^^o] 
-IM^44. 
[U DC IN 9V EW 

afl^ AC 44 <H^^* °1 44-H1 
fH4. (4^4 ^4 AC 44 -H 1 ^ 
1- 4-§-*B34-2-. 1-^ 4=44 
4* 4-§-44 3i44 

4°J°i * ^ si£M4.) 



CD oioi EHH(a!^) m xm eHH 

[2] UHEiB| ?||0|± ti\^ n^-^rt ^ 4^5. ?)^M4. 

^ ^4. S 0[01 SHH(SS^) 

°1 «1|iHe1 ?IH^& ^-"flt^ [f] POWER SA||| 

nfl^sKAAA 4°1—) *-8-<iW4. hJV>^M Jjt^T^Vi^ 

a ™£|id AHA1 %N4. 



8 R I El 



*H^S **d^? sflE^^ ^ 4-g- *i f-4.*M $>^M4. 4^ 




2 HHE1E.|o| © ETO HHEia|^2| © 1\ Uxl4£^ tM L|^-n||g 

£ **H ^4 °W 4^ "fl^elfe *44*1 4^4A. 




3 HHE1E.|±J g&L|Ct. 



1 AC 2S 01 a El Oil ^ai|El7F S*[E|01 °|g 3^ AC sahe<)|| Egspl 3 
Oil ^ A|gX|£| X|«0|| 5H&5fe 2 tJHM ^SsHOt &L|Dh. 




240V^ 
VOLTAGE SELEC> 



2 AC SSI OiaEIOH S/S ^?I*PI SS[E|01 °!°S1 ON2S tfS&L|C}. 




T 



3 *||g=! AC SSI OlSEm =SA1|A10|| aS&L|Dh. 



AC £Q±m\ 23S 



ac 

J 

dc in 9v sm ens 




sain 



^ ac 4^ 4-§-*Hj u 1-2~ ^-"U* #^ AC ^l-S <H^e-1 
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*sL|t^. nais chg aA|=o| ?igL|ch. 

afl^el* 4**d45^ 4 

1644°1 4^4(-f^d°l 

CHG 3.4 ^ 

**H4). 

«fl °}£±S. 44 4^r4 ± 

4M4. *||i=^fr Hi^^l 
4H 4^5- 4-5- % v 
4^4 4 «fl4*l ^S.7l 
^H4- 




■ 23 a S! 



CHG HA|gO| 51X|X| ?>8 

4^r4 jN§.<£ $j\<% ^W>^ *H 5^*1 4 0 J^4. n^S] °i 

4 *1*H £4 44 <U44*1 3.4^°! &^4. <>] Tj^- 

£^431 3^°1 $H CH ^A44 0_. 

AJS $ AH#a^B|ni 

*H = ^§- 4-§-4 ^ $H CHG i^l^ 0 ! ^7]3. DECODE 

MODE 5.4 ^4 4-g- 44^4. 

f*4°l 4^.5)4(4 1644) vfl4 4<>H4 <>J^4P_5. f*4°l 4^-4 ^ = 

HH^W ^-2-4 sHrM4. 

. a. ^1^^^ <$^-§r fog^l HflE^^ BP-HP550 4°« lD J: f 1 ^* 4 1 %!£-^- ^31 

*1S24<~I4. ^l^^^s. 4* 4°,^ *^ f-^f- ^ ^M4. 

• 3^*11- 44* 3-f ^ tf-£M4. 

• afl^ BP-HP550 ^A A A 4* ^i'ds.-Hl 4-§-4*l n HW-2-. 
*d-§-° H N4. 

• 0°C4 40"C 4°1-Sl £-£<HH f^MM-S-. 







i ^ xl4^4. 


S3 51 AfS A|Zf 






ailksj) 


Afg A|5LK2f)* 1 




16 ^J-* 2 


7 ^M* 3 





*» 1 kHz°M 1 mW + 1 mW m 

" 41 -d-g-« ^14* -£-£4 44- i 7 d»ll 451- 41- ^ S2^fM4. 



1 <|KR 



HHE1&I 29 *t2!*PI 



power a.^l^f-i- 44tM4. ^4-f 4 ^j-Afl o. 

s. 44 «M4i- m 4-§-«- ^ $zs^4. 

power ^4^4 4 ^-4^ 4- 

3.4 sfl441- ^4.444 ^ flflB-|e1* 44-4-^4 

o 

POWER 

^A) u|3i-THl^i B))44* 4^44 *})4 444 ^Bj-uJ- a] 4=^ ^JjL flflE^l- ^ ^ 

AS. JZJ<fl*lH 4^4. ^44 ufl^el BP-HP550 44-£r 4fHH 4"ti44 S^44. £ 4 
i^-fr -7^4 4^44 Sony 4^-HH sflt^l- ^44 t %!lr44. 




44JAS. 4*-§- «1144(AAA 4420* 4-§-% v ^ 5^44. " 

f^4~ 4^-4l44v£ Hfl44 >#4"(93)M4H 4^ 34 ^-44 4^ 

3^4* «144 *4 4^ «^444 Sir44. 





A|ZH2f)* 1 


Sony 1M41I uflE^el 


13 44* 2 


LR03/AM-4(N) 





" 1 kHz<HH 1 mW + 1 mW *^ 

* 2 $H <d^« 44* *£4 44 44 41- 4 SJ^44. 
HHE1B|0|| 

• 444* f-444 4^4 -2-. 

• "11444 ^444 ^ 1-44 44 3^44 4^4-2-. 44^- "11444 + / - 444 44 
€ 3-f <S°1 4^84 ^ %!lr44. 

• £44 444 4-1-44 «lHl-fer "11444 44 s-fer 44^-3. 44 £4-§r 4444 4*11 
"11441- 44 ¥-MM-£-. 



Bflu^ 44= 4°J°fl ^tt 4414: ^fl-S-ar "«1144 44 44.44" » #2*HMA. 
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Utt * ^4 Hi 33 9fl°ll-£ 4-§-*H dvd 1-31 44, 4 4*11 443 « 0 >* ^J4 

714 44%! ^iVlS* 2 ^ % 44%! m S.3^M]*\3] DIGITAL IN 

4r4(3-M!Hl £^44. 

4^4 av ^i4s°fl 4*fl ^ tj^i^ ^^o) ■§ ^44. sflig- 4-g- 
1H4* %a*KHiL 

aiM4* av <S = ^°fl -S^-t 3- 44li ^l^ll-d^f-)* 4-S-4 

4 DIGITAL OUT 44(1!-^) -4 4^ # 44%! <y^ 3.4^ -S^p^l o_. 




• =3.4144 <a^£ 96 kHz ^^HM- *1 -8*1-4 $^14. 4^8 44- 4 

DVD l-elH<H4 44^ -f^ 48 kHzS. ^4^4-2-. 96 kHz 444 -51X7} ^ 

34 4^-4 *«^Ste44. 



« 444 PCM #^4 444 4-f S-& 44£^. £4fe DOLBY PRO 

LOGIC IIS. 44=H4. 

* 2 PC4 4 444 *^ 44<Hl £4* 3-f * 4^4 4^ 4^44 tt* 4 1 SHr44. 

DTS 

• DTS it]Ai 4^"4 DVDl- *1H444 DTS 3.4 DVD °L4 ^^.^cf. (444 
vfl-l-^r DVD ^H A ^^t 4^444-2-.) 

• DTS *i 444 CD* :2<¥44 itb 5]7 D V 7 1 a^^v 4, ji^q 

4. 44^^44 4^44. 

• DVD #314 °H 4 DTS 444 #^4 "OFF" 5. 4434 DVD 4tH14 DTS »^-§- 

il«!*M2t£ 4^4 #44 4lr44. 

• dvd t^Hsf £ 444 »^aa 44-^s £444s. 4*^4 1-44 SM- ^ Si^4 
4. 4 ^-f 444 nM-fr 4-§-4-84-2-. 



(711^) 
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nom(mom) 

444 DVD 1r3l44, 444 CD ♦ ell °1 <H 2* 44^ $2.^3] 4 444 -frrf r>lv| 
44* DIGITAL IN 444 4^14 ^44^ POC-20AP 4 44l! 44 444(44 14 

n. * ► 444*J 14 4444 4 iL 

444 ^4^1 24 44 o^*v ^-f <Hl^r SB-RX100P 4 444 444(44°J «U^, 34 
4*4)1444^4^. 



if cixil ein ?iioimoii =m 

• 4 44*i 44 444 44 -§-*lll 44^444 44 
11 444 ^#44 4 44 4 

• 4411 ^l*W>4 »»144 14^-1 42. 444-2-. 

• 4 ^^l^ti 44 4414 * 4^-1 43f44 4444 

4-2-. 441 =ol is^-f^ 4 %!44 

4. 

• 4^41 A44 44 14^ ¥4 ^1 444^ ^1 

44 25 mm 444 ^- c^ig 4411 ^44 T 2 " 

4=14 &:&4 444^R. 



^.4-2- 3.^ Ci^f-)* 4444 VCR, TV 34r 44 ^^4-^-4 -2-4^- #4 44 
l-ss.444 line in(l/r) 444 44444-2- 



=SAI|AI 




3H(fflDHg) 



22 wmmum) 

^44-2. 44 44(44 44 44 ss-fe s)1h.$ 44)1- line in 444 44444 RK- 
G129 44 441(^44-2. 44 14^- <-► 4 14^- x 2)1- 44444-2-. 




4 44 14444 441 44 *0Ha 44444-2.. 14444 44°) 44 4°-4 444 
444 4 %!444. 

44 °d4 441(444)4 4* 444 44^r "4-8- 44: 44 444" (27444)1 4^ 
44 4 ±. 



4^r 



S 25 mini gx| StOW SLIP. 




25 mm 



2m %m 










OdB 


TV, 4M-§- ^isdH. 




-8dB 




3) 



^2|g 

• ATT ^^11- 1^\y\ *d<Hl £3 

• LINE IN ^flt!- -S-^-*- sfl^N! ^-f ("IH^. f-^Hl ^g-S. t^J) ATT 
* "-8dB" 3. ^^fM4. 




S^g A|^fp| 3011 A|^gj o^tm" (13-15E1|0|X|)» 

i-!H 2^01 E|0H t*£J*te|A|2. 

1 =SA1|A101| g±mt gu[Ch. 



2 =SA1|A10«A1 5||HSS «B|ttL|C|. 

-g- DECODE MODE ^^4- «14-2- 

5.ofl^ oj^jg o_ a]^ EFFECT i^^l^l 44 4H4. 

3 sllHEa nia| oil ^L|IZK 

power s^lf-* 5 ! "t^l-^As. 44^ «H^°1 4f^-s. 4^4. 

i&M ^o] Q^S-S, i\3L, 4^ ^ 3/? 

7)*°] IMS. 4^4^- n^-i zfcts. *K ^H4. 



DVD «S4|0|<M, ?| 




POWER 





i6 kr I ia 



5fe g±aM» H^t\^m INPUT SELECT EJL|Hh 



INPUT SELECT 
A NALOG _ _ DIGITA L 

( o ) 







DIGITAL 


DIGITAL IN 44i ^iVi-M 4£=. 


ANALOG 


LINE IN ^4 4^. 



— I ca 

^ 6_(MAIN/SUB) -S-^-S- #°-B^^ LINE IN 44* ^4 4"g- #^I°H, TV 

7M ^a4^<Hl4 1-314 *Hr -g-4-lr ^*HW-2~ 



^ai 4oiiai xH^sa aiw-i^. 

asfe msm um;\E.m soil eili^. 

EFFECT ^?|*| 

EFFECT 

MUSIC O F F CINEM A 

c 6 ) 
) 









OFF 






CINEMA 


•34-§-4i 


Sjfe 44£^ 4£^* ^fl*i*j-vi4. 


MUSIC 




** <¥ SJt *imiH4. -§-4 



sils.$4 -g-^ 4x «J effect ^444 A i^<Hl 44 41- ^ $1*44. 



(711^) 
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COMPRESSION 






IS XH^S S2f 


OFF 


EFFECT -a«!«H 4£^ ^4 S-^-S. «HH 


ON 


*KM 4<?H 0 J i* *°1 

i^oj 4£=fc ^3} ^ ^7)1 4*^fe 44 



4§a aoi ^fe ni! 




DECODE MODE HA|g 

=3.>HH4 4^5. -2-4-2- 4x4 444^ 44 x4^°l 4^M4. 444 

44 (DVD *31<>H f-H14 Dolby Digital, DTS, MPEG-2 AAC ^ 441 -2-4-2-* 

• DOLBY DIGITAL: DOLBY DIGITAL 4^-4 4.X. 

• DOLBY PRO LOGIC II: 443.^ "J^ 4.X, 444 PCM 4x afe DOLBY 
PRO LOGIC IIS. 444 Dolby Digital 2*114 4.X. 

(-g-4°l "OFF" 5. 4444 DOLBY PRO LOGIC IIS. 4^1*1 &w44.) 

• DTS: DTS ^4-^-3. 4^-4 ^ 4x. 

• MPEG-2 AAC: MPEG-2 AAC *J4-^-3. ^4 4x. 

digital in 44°il 444 444 f^l 444C^r44, 444 ^) decode 

MODE JE4^<>1 ^r45. 4*1*1 ?s v * *r 5^44. 



18 KR | ia 



7 §U8 £9&L|q. 




• 0 J4* 1- "D S-l-t!: 4^<H14 -g-^-t: H^r 3^1 #43 ^4434^. 3^4* 
444 «fl flofl 44* °J-§- t Xllr44. 

• $4 3<Hl = 3-44 AC 3-8 4>34«- i»l|4 #-§-4 f-H Xl^4 

4. 

• -§-=Hr =£3* x^l 343 ^3* 7 }43 -g-^4 7)^-4 %3444 -g-^ =£3* 
^ &lr44. ^s. 444 4^444 3^ 4-MI4 34 
3 *4* W^l 



-xisss g/S7is 

4-1-44 ^°fl-fer 4^ HH^» 4 
s. 444 444-2.. Bfl44 3^4 
44. 




*m sun 



SE 7} A|?i 

^fl 4344 4*1] ss.^144 ^44* ^ ^ s.:e. 4; 3* 444 41- ^ ^ 
^44. 43^ 7j a\+*i ^1^1-4 *H£ 4*11 1W44. 

siiHeofiAi a\&e.7\ mzm ?im 

sflT^oj 34^ 4^ °J4 4°fl 5144 444 4i4 4*11-1- 41 -g-^4 4^4 
4^-5-S. #44-44 *H^4 #44 44^44. 4-1-44 ss.^14 444 
444 4 44 344 4x4 4-^4 4444 &^-4 -g-^4 4^ *&±s. 4^ 
^44. 



(711^) 




^2|g 

• * ^«J^ **l^i WW nfl^-i ^Jx 4°114 %[-§- ^-f 4£^4 44^ 4 S£ 

H4. °13^ 4:M <>J4 2*M 7] 7] 5i4°l 4^H4. 

• ^El44^X ^fc 7}E ]^ P>^A1A. 

. 3 rz.^ 51 «H ifli^ *|5=.** 444 ^4 ss»H* 4-§-44 4 3 sfe SH| ¥■§: 4 
5a4M4. 

. f-44H 1-^ 44^ ii^M 3*1 U s^H 44 4* 4 SJ*M4. 44 

• *)444°14 44 SMHfc 4^^3^r 444*1 "HMA. 4^4 44^ 4 
%lwM4. 

. ^4^4 3E44*lfe 4*ti4 4 5^4. 

• s^^lt 4^ ss>M 4^4714 m 44* ^4 *44 ^1x4 4W 4 «4 
M4. 

2ci£ ijs7F ioszi gj^Eixi ?>s 

iL^iL 4x4 io£4 <g^sl4 &*.■<$. ^5^14^44 444 4x 4#°1 4* 
jls. ^H4. A^IA 4x4 44 <Q ^44 444 4x4 4*^ 4^M4. 4 
^11 4 10^4 4^4 4*4 4^ 444 4^4 4 

4 5airH4. °l£-14 44°1 4444 444 x^4 *W± ^i4^4 
*fl-^4 444 4#H4. line IN 44°fl 444 5gi4^H ^ 
it i,oi34 #34 44 344 4x 4#°1 ^4 SM: ^£ %!#M4. 

■S^lfe ?Hr<J4. 
. = ^ **4d ^4 4-g-sflo) 4^14(20^1^ "4*H f-4 ^4' 4^). 

. a-i^s. 44^ Mr -§-4 CD4 4°1 «m* f-44*l -g-4«1Mr ^4 4 £4^1 

4. 

• ^44 444^l7fl JLf- 4§3 HRTF** ^l-i-iHl 0 l-!l4 1 -14. ^14 HRTF^r 

71)^0,1 44 4^ a 7)1°144 4* 4 SJ*M4. 

• Head Related Transfer Function 



20 KR I EE1 



-S- 4i«MH^ ^7Hll MDR-IF4000 -^d 3^d *ll ^(IN^)-!: 4-§-44 

^ 4^ -^d^s. 4^» « 7 d ^ 5^44. 

* 344d -§-4. MH4 4-§- 4tt* 4* m°) SKr44. 



MDR-IF4000(fflDHS) 




• f^*Rr ^°J: sji^H-fer 4^-£- 4^N4. 4* 4-i-f- 4<Hlfe °1 s^l-l-fr s. 
S.^14°M £-=14^R. 

• £-4°114-& 14^1^ 3*14 4* 4^-i- 4-§-4^1 «fl^-H) -Y-4 3^4 445J. 

(MDR-IF3000 ^)-£r 4-1- f- ^ £^4- 
. ^ Hj-Aio] 43.7) ofl^l MDR-DS80004 X*=l*l ^u|4. MDR- 

IF8000^r 4-1- * ^ ^^M4. 



21 XK 



oi oi ehh mmj\ 



3\ 7^6] °H *A^r ^<HH ^ti^l ?HrM4. £ ^« 

Sony J&«1|34M ^]#^ ^ 

1 WSOIOIEHH* 30^ ea|flL|p. 




2 AH 0|01 IflHM S^S ^?|0f| 9|&L|C|. 
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^7> t^s]^ Sony 



4£^4 



-► =s»M4 av ^iviii 4»1^ °M-t- ^°JW4. 

sl^-fr -fl 4K*s. 4x4 34 H 514 S 

*4 4 0 J1M4. 

-►S5MW1 AV ^iVlH.* ^31 441H4- 

-►SS^H-Sl INPUT SELECT i^^7> #3.4 ^iyl^S. "S^sM 

-ma$ ^4* 4§-«Kr av ^i'd^'Hi Hi^^t ^4 AV 

4=7)1 flt^i 4°J1M4. 

-►■S-^M 7)^«l *^4*M al^M4. 

• aa>M4 4 6 H *<fl-&°l X1-&4 4°J1W4. 
. = s4M 7Mohh 4-S-4H4. 

• = s4M*| 4]*14 4^-fr 

. §4^4 ^4444 H-f - 7>4°) ¥<H Sl^ 3-f 4^* ^ 1*1^ 
*#^4. 

-►*fl-$5i power a4-f-<>l 3)4444 WtW ?1344. 4*^.4 
ifl^slTm-ufluiiii.^^ s^4. 

. ,1)^7} 4 =15^} «W4-fr *4444 444°J ^fl 

3 AS 5L*fllH4. BflE^l- f^tt *4|5. <H=S*1 power a4^°l v) 
%[A°! n^-i Sony 44^-^ 7 >^A^4A. 
-►DTS-t- 4444 gfe DVD ^s)l^H»lH DTS AtlA i=4* 

• DTSt 44J4& DVD l-i!)]«H* 444714 Dolby Digital SEfe 
PCM A^A ^4^4-2- 

-►DVD (7)1^71 if-)^l DTS 44fi #3 A i*3°] "OFF" °J «fl 

DTSS 7)^ DVD* ^^42. S^M4. 

• DVD 1-31444 4-§-H^4* 4^44 DTS 4411 

"ON" AS ^4^4-2-. 
-►DVD *sll°H(7)l">j7l 3.4) ^ =S.^47> 4tS.^ ^ ^.y „j| DTS5L 
7]^ DVD* 7^43. sl-£44. 

• 44H ^ 4-§-*>^^i a. (4^s.^ 4£^fe dvd f-3)44°W 
#344 «H- 4*51^4.) 

-►a 4* H34H4 *444 fl* 2^ °1^>1 ss^44 *4 

7)* 4-8-431 St*4 4°J444. 

. 4* *44* 27^, 4* = s4M4 ^J 7 ] 4 44 

gfe 'J-ii 4*4-414-2.. 

(711^) 
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S2J H sHS SB 



4£^4 4^r444 -M=*4 power je4*°1 34444 #4°144 4^4. sfe 4*^4 
«fl«fl^ 1^*1 ?fe4 *fl^r444 ufl^s. 144 &#44. 

(7}- ^S. *<fl) . Bflt ^ 7> 4 s,^^ BflElE)1 . fl^.J rifle)?)* 4 

"Well- ^<Hl£ -H44 power JM^°1 4 

4 Sony JM*A3L 7>4_2->g4.S.. 

4°H 44-ir»l SJ-&4 44*44. 
■+*44 4444^ ^141 444 ssfe^i 44*44. 
-►SIM "A-?- 44 4* SH4 4«/144^1 44 

4444* 44444 <!W 'gel 4+*MJ4-2.. 

444 4^-°llfe ii'M^l ATT ^441 "-8dB"i 4 

^44. 

-M^* 441 4-§-4fe av 3i4H4) K-M41 444 3-f 444 av 
3i4*=4 *4 4*H4. 

-►DTS .£.4-2- iif 4-g-l" SS.^144 EFFECT ^441 

"CINEMA" JEfe "MUSIC" H^444U7, 18*1144). 

4£^4 ^-7)1 144 ->»}fea <g3-& Ajrt^j ^.f ^ =3X144 att ^441 "0dB"3 
44- 

-M^* 44* 444fe av ^ivJHi =3^141 444 3-f 444 AV 
3^4-4 *4 if 

*°«'M4. 



4xz4£ sflTj ^-g-o] = i 47.)-* 4-§-4fe av 43.4*14 ^s.441 444 4-f 444 av 
144 4i4i=4 *4 41 44 i^M4. 

-M^*4 power 44444 44°144 4444. ^fe 4*^4 

• *44 4444 4 455^4 44ell f-4444 4444 4441 4 
4 °-3 a44M4. "Well *44 Ms *144 POWER S4*°l 4 
4 5^4 = Sony 

-►♦4^4 a4444 4^ 44°1 ¥<H Si* 4-f 4^81 4 el ^-3) * 
#44. 

ie)4 ^#4 -►^1x4 10* °14 <^44 S344fe ^jx f^4444. 

• =3444 ATT ^441 "OdB" 3 444M4. 

• 4^* 441 4-§-4fe av 4i4i= 4 5i>Mf °i^4 4-f 444 
av jgdiUj -§-4 4fl jr°jM4. 

^4^4^-S. -►=3444 EFFECT ifl 41 "CINEMA" "MUSIC" 2.^5. "S 

i41^1 + Si4 ^^-44(17, 183ll°14). 

-►^^slfe ^.4-2-4 -a^^ 4x4 4^44. 

. 44*^- i4fe -g-4i 4*11 4*44 ^44- 

DOLBY DIGITAL "►DVD i^H4T4|^4 i*>)4 44i ^4^ M^l "PCM" ^ 

Sfe4 • DVD lsH"H4 4-§--a^4* 4^4°! 44 Dolby Digital 4^44 

SJfe- ^3.4^.4-i-l 4*11 "Dolby Digital/PCM" "Dolby 

Digital" f-)!- ^^4^4-2-. 

-►4^8 A Jx4 Dolby Digital *J4-^s. 444^1 SSJt^44. 
-►4^8 t°J *W4 ^4^4 Dolby Digital 4X7> 4^M4. 
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DOLBY PRO 
LOGIC II S^l-f-°l 

DOLBY PRO 

LOGIC II a^lf- «1 
3*1*1 



DTS a^if-fi 
37)7] 



MPEG-2 AAC 



EFFECT 7} "OFF" S. H^sH 

-►•>hi5.n. ^lX, ^7|ifl PCM *lx, Dolby Digital 2 *fl^ A Jx JE. 
fe- MPEG-2 AAC 2*M *lX7> <$&s)z] SShs^tf. 

-► = 3XM -si EFFECT ^$x]7\ "CINEMA" JEfe "MUSIC" S.B.S. Q 

-► ^lx, ^*l<g <Q^ PCM *lx, Dolby Digital 2 sfl'i -Sx JE 
jr MPEG-2 AAC 2jflj ^X7> <y^sH 

-►DVD l^H^l^l DTS i^lU -g*H "OFF" 3. ^=1 

• DVD ^oH^l *l~§-^7^ #2*H DTS 3*1 H 

"ON" <L£. ^^*)-^U) A. 
-M>9 ^1X7> DTS 71^-5)^1 
-M^JJ ^<H4 Ar]A7} DTS *1X.7} 
-►DVD *S|<>H7> DTS U-SJ* aW*M ?Hr<-l4. 

• DTS-g 7]^sfe DVD jj|°Hj 43MHHj~ 

-M*3 *]X7} MPEG-2 AAC ^s|*l &$HrM4. 



-►CHG a^l-f-o) ^7^ o|fe7l Sj-a^-M4. 3*1 $J*1 S-S-^ CHG 3£ 

3*1^ s-mH-h] *b>s. ¥^M4. 

• Tfl^ fv^-] q^-pfl^i »M3* 

"M^S «I|B^7> o}vJ ^ B flE^7)- 

CHG aT-if-o] = ii^iWI *3 ¥^ « ^Hs. 7j*S*Hr 

*)*1*1 ?>ferf. fe(°-1= 16717J.) CHG a^l-f-o] ^tfls. ^Hqtf. 



Sj-B]^ *lX 

( = 5_^H°] INPUT 
SELECT i^*l7} 
"ANALOG" 3. 



-►^^ O^ZZ. ^i^H oflA) A]x^°lS7)-^^Ul4. 

. o^n. ^ivjEo] f^i ^3>4 =S.»H INPUT 

SELECT "DIGITAL''^. it^sks DIGITAL IN ^Hl °M 

4 ^a^JM rf^sjfe7| SHIM'}. 



* 1=1*1 « 

*Jx3" £4- 



4** "fl °1? 

(MAIN4 SUB 7} 

Si-SO 



^ £*H) sl-f ^7]^ ?xl4M 7^ 7 ). ^ajs)^ 
► o>^srt line in ^Hl °!^4^ <d^ ^i'd-M.oflT,-! 7^1. 
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213011 cH^oi 

• *(5=.«* I^H^M" 43*1714 3. 4°H 

«hm.s-. 4 5a4M4. 

• £ *1^«J^1 444 <i*U *1 

• ^1^1 *1^4 444*1 £4 »W*r AC 

>a «Hfe ac *d4 i-a^i* 4 

°43*liL. 

• 44 4^m *i^4 s-m*} »hm 
i. 

- 344441 ?i ^ ^ 7i 

4 *i7> H4 4 
-^4 4 

-51=7.1 S^W« 
-^4 44-Hl i»4 4 



fiaiyoii q^oi 

44 34 4^4 *M4 
444M4. *M, sfe 44 
4*M^r 444*1 "HM-*-. *H4 ^§'1 * 
4^ 4 X14M4. 

flisoi Ef^a 

*<H44 ^14 4*1 344 M 7}^ 
Sony 4"1|^H *4*H 43*1-2-. 
. 3^4 Sony 4")13<Hl 7}34 4 

51*1 *)1S.€4 SS>M# iJf- 7W±W 



mm 

44°1 ^4 44^-4 4— -S. 

44M4. 43 4414 4*114 4# 4 
44 H4 4°13 tfc£* ^0)3-33 °.. 
3^34 3^13 *)1^€4 444 ^<Hlfe 
444 43 3~b 343 %!434. ^34 4 
34 43 ^3* *4 4 $14 44 4^°-3- 
444 4*14^33 4434. 
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^2. *m 



c\xm MUSE. 




\Ur I rtUUU) 






Dolby Digital 




Dolby Pro Logic II 




DTS 




MPEG-2 AAC 


' r o 1 ^ — ' i o 


OFF 




CINEMA 




MUSIC 




OFF 




ON 




DQPSK-IM 




3.75 MHz 


il o 1 1 


o 1 i in 


^ Ol 


lO n A AAA II „ 

1 Z Z4,UUU rlz 




1% °]4(1 kHz) 








('I^K^ -ir^) X 1 




"la-S- 1 - H t t-fl ^ /-i- 




3j rj.^).) x 1 








(iTii -rr^) X 1 


«!-S. *d4l 


DC 9 VW]^ AC 




jdSl Ol ttt oil A-l -32. ^-1 




^ Ififly Ififlx 900 mm 




V 1 "/ 'P / P ■! / 




Ot /I AA fir 




HE(MDR-IF4000) 




10 - 22,000 Hz 












^M-§- ° a v 44°J afl^ 




5] (AAA 4°li) 




4 300 gW]^ -f**d 








3 3-D-) 



AC 441 °1^^(9 V) (1) 

f^A] ul^-^l^i «flT^ eq bp- 

HP550(3li 550 mAh) (2) 

^ tWfl ^H1-(344*J ^ *^ 
^«->^!44^ ^t^, 1.5 m) (1) 

(«- A a ^4)(D 

POC-15AB(1.5m)MM t^n*-^ 

^44*J ^=l) 

44°J ^ ^ =r 
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